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Abstract: 

This paper is a critical analysis of the first-ever novel in the Balti language, “Sha-sar” by Afzal 

Rawish, published in early 2024. Balti is a language spoken in Pakistan's Baltistan region and 

India's Ladakh, which belongs to the western branch of Tibetan languages with strong Muslim 

identity since it parted ways with Tibet and the advent of Islam. Traditionally, Balti literature 

has always been poetic; there have been no remarkable literary works in prose. However, “Sha-

sar” represents the initiation of Balti novel writing, comprising eight chapters that present the 

social and historical experiences of three generations in Baltistan. This paper looks at the 

narrative structure, language, and literary features of the novel, which attempts to identify and 

perceive the literary legacy of the Balti language. Since it is a relatively new subject, research 

throws light on the background of Balti language, its prose writing and its evolution in the 

sphere of literature. This research is of prime importance in focusing on and discovering Balti's 

literary contributions and for fostering an understanding of regional literature in Pakistan. 

Keywords: Sha-sar, Balti Novel, Gilgit-Baltistan, Afzal Rawish, Regional Literature, Balti's 

literary. 

 مقدمہ:

وقت سکردو، شگر،  ن ہے جو اسبلتستان  کی اکثریتی آبادی کی مادری زبا شمالی سرحدی علاقےبلتی زبان پاکستان کے زیر انتظام 

و  اور کھرمنگ کے نام سے چار 
پل پ

 

خ
لوں کی ایک بڑی  بولنے وااضلاع پر مشتمل ہے۔ اس کے علاوہ پاکستان کے مختلف شہروں میں انتظامی

لسانی ماہرین کے    بولی جاتی ہے۔بھی اور لیہ سمیت دیگر کئی علاقوں میں   تعداد آباد ہے۔  یہ زبان معمولی فرق کے ساتھ لداخ    کے کرگل

 (1) ( شاخ سے ہے۔Tibeto-Burman) برمی-بانوں کی تبتیز(   Sino-Tibetanتبتی )-مطابق   بلتی زبان چینی

آمیزش اور رسم  حات  کیچودہویں صدی میں بلتستان میں اشاعت اسلام کے بعد عربی فارسی زبان کے الفاظ  خاص طور پر اسلامی اصطلا

دی اختلافات یگر زبانوں میں بنیاد یلی کے بعد    آہستہ آہستہ بلتی اور  تبت کی فارسی( میں تبد-رسم الخط(  سے ابجد )عربی تبتیالخط کی ایگے  )

 (2) ن ہےالی  واحد تبتی زبالی جانے ووجود میں آئے اور آج بلتی تبت  کی دیگر زبانوں سے جداگانہ شناخت کی حامل ہے  ۔بلتی پاکستان میں بو

 (3) تر تبتی مسلمانوں کی زبان سمجھی جاتی ہے۔اور زیادہ 
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ی قالب شعر ورثہ زیادہ تر  ن کا  ادبیبلتی کا قدیم علمی اور ادبی ورثہ تبتی زبان کے ساتھ مشترک ہے ۔ البتہ ما بعد اسلام بلتی زبا

ہے۔ بلتستان کے   امن  خالیدن کا میں اور مذہبی   موضوعات پر مشتمل ہے اور بد قسمتی سے اب تک  نثری ادب کے حوالے  سے بلتی زبا

و  لکھتے ہیں:

 

سن
خ

 معروف محقق غلام حسن 

بلتی نثر میں    الرغم"بلتی زبان کا قدیم سرمایہ زیادہ تر شعر و شاعری پر مبنی ہے چوں کہ اپنی قدامت کے علی

وسری بات یہ د  تودوسرے تمام اصناف ادب  تا حال عنقا ہیں۔ لداخ اور تبت وغیرہ میں کوئی پیشرفت ہوئی ہو

، داستان تا حال ، سفرنامہہے۔ بلتستان میں نثری ادب کا کوئی کام نہیں ہوا  ہے۔ افسانہ، ڈرامہ، تمثیل، آب بیتی

س ہے۔"

 

 (۴)تخلیق نہیں ہوئ

  جن کا زیادہہے  پتہ چلتا نثری کاوشوں کاایک  بلتی کے شعری ادب سے قطع نظر  اگر ہم صرف نثری ادب کا جائزہ لیں تو چند 

ہا ہے۔ ر بہ سینہ چلتا سینہصورت میں  حصہ مذہبی موضوعات سے متعلق ہے۔   بلتی زبان کا قدیم نثری ادب  زیادہ تر داستانوں اور کہانیوں کی

 تبت، بلتستان کے علاوہ راو ہے بلتی  زبان کی سب سے مشہور طویل داستان "ہلافو کیسر" کی داستان ہے جو بارہ   یلداق )ابواب(  پر مشتمل

ء تک بلتستان آنے والے 1938 ء سے189۴لوک داستانو ں کے بعد    سب سے پہلے   (5) لداخ، منگولیا، نیپال  وغیرہ میں بھی مشہور ہے۔

اہ نجات(  کے عنوان سے ایک کتابچے یہ تراجم  "کھوم لوکھسی لم" )ر (۶)عیسائی مبلغین نے انجیل کے بعض حصوں کا بلتی میں ترجمہ کرایا۔ 

 آبادی  محمد یوسف حسینسےء میں   شایع ہوئے۔ اس کے علاوہ قرآن کے بلتی میں دو تین ترجمے ہوئے ہیں جن میں 195۰میں کی صورت 

کچھ افراد نے انفرادی طور پر بلتی میں  نے ریڈیو ڈرامے اور  ء میں شایع ہوا ہے۔ ان تراجم کے بعد ریڈیو پاکستان سکردو 1995کا بلتی ترجمہ 

کسی کتابی  ہیں لیکن ابھی تک  پاس موجوداور ویڈیو کی صورت میں ریڈیو پاکستان سکردو یا مختلف افراد کے آ ڈیو کئے ہیں جو سٹیج  ڈرامے تحریر

 مشہور ڈرامہ  کے بلتی س سودےصورت میں  شایع نہیں ہوئے۔ راجہ حامد حسین کلیم، آغا شاکر حسین ، محمد عباس کھر گرونگ اور غلام عبا

کے قریب مضامین  15جس میں  میں شایع ہوا ہے ء2۰15ایک کتابچہ   علاوہ  بلتستان دائرة المصنفین  کے توسط سےاس کے (7)نگار ہیں۔

   (8) بھی شامل ہے۔  افسانہبلتیاور کہانیاں بلتی زبان میں شایع ہوئی ہیں جس میں "ہرکنگ" کے عنوان سے غلام حسن حسنی کا لکھا ایک 

 افسانوں کا ن میں گیارہ مختصرر بلتی زبافسانوی ادب کی تخلیق کا سہرا محمد افضل روش کے سر ہے جس نے پہلی بابلتی زبان میں باقاعدہ طور پر ا

" )پدری نشانی(  

  

پھہ ہرت
پ

 (9)میں شایع کیا۔ 2۰۰5مجموعہ "

  ۔ میری نظر میںہیںمنے آ چکے بلتستان میں ناول نگاری  ایک نئی صنف ہے  ۔ بلتی ناول "شہ سر" سے قبل تین چار اردو ناول سا

ء 1997میں نے  "شرط ہفتم"ردو ناول اء( ہیں جن  کا غیر مطبوعہ 2۰2۴فروری  ۶ :)وفات کواردوی بلتستان کا پہلا ناول نگار  اسماعیل دولتی

کے  ول  گلگت بلتستانناردو کے تین ہے۔ حالیہ برسوں میں بلتستان میں ا  برس پہلے کا کئیاس سے    سال تصنیفمیں پڑھا تھا  البتہ اس کا

 2۰21"  ، دھورے خوابادشت وفا کے ء میں محمد حسن حسرت کا ناول "2۰2۰تاریخی اور سماجی پس منظر میں لکھے گئے ہیں۔  سب سے 

 نمیں ابو رگیاشر کا "
پ

 

ڑہ"ء میں احسان دانش کا 2۰23" اور بہرام شاہ م

 

 

 یا تنقیدی  کوئی پر اب تک جن کر شایع ہوئے ہیں، چھپ  "ف

 تجزیاتی کام نہیں ہوا ہے۔ 

ء کے آغاز 2۰2۴  ۔ان کا بلتی ناول "شہ سر" بھی افضل روش کے حصے میں آیا ہے اعزاز بلتی زبان  کے پہلے ناول نگار ہونے کا  

سر "نہ صرف بلتستان   بلکہ  پورے پاکستان کی ادبی تاریخ  ہے۔ بلتی زبان کے پہلے ناول ہونے کے سبب "شہ چھپ کر سامنے آیامیں ہی 

اقدار،    ناول ہونے کے ساتھ  بلتستان کے ماضی قریب کی تہذیبی  پہلے بلتی زبان کے "شہ سر"  میں ایک سنگ میل کی حیثیت رکھتا ہے  ۔ 
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رسوم و رواج، رہن سہن،  شادی بیاہ، موسمی  تغیر و تبدل، زراعت و باغبانی، مذہبی اور ثقافتی تہوار اور  تاریخی  علاقائیطبقاتی کشمکش،   

واقعات   کا ایک  آئینہ ہے  ۔ تہذیبی زوال اور لسانی انحطاط کے اس دور میں معدومیت کے خطرے سے دوچار ایک زبان کے احیا و بقا کے 

نثری ادب سے خالی ایک  بے یار و مدد گار زبان کے آسمان  ادب پر  "شہ   خاص طور پر ہے۔ افزا باتامید نا  کا سامنے آایسی تصنیف لیے 

 و تبدل سر" جیسے  سیراب  بادل کا نمودار ہونا یقیناً بلتی  زبان اور بلتستان دونوں   کے لیے ایک حیات بخش نوید  ہے کیوں کہ   زمانے کے تغیر

  بلتی تہذیب کو  محفوظ رکھنے   اور بلتی زبان کے  دوام     کے لیے یہ ناول  ایک  قابل قدر  کوشش ہے۔کے نتیجے میں معدوم ہوتی

سرخ رنگ کی ہے  اور سر  ہے۔  جلد سیاہی مائل  5/1۴×22کو چھپ کر سامنے  آیا ہے ۔ کتاب کا سائز  2۰2۴"شہ سر"  جنوری 

 ( Yige)  ایگے لکھا ہے اس کے نیچےہے۔ عنوان  اردو خط میں ئل سنہری رنگ کیزرد ی ماورق پر جہاں کتاب کا عنوان درج ہے وہ جگہ 

 آتا ہے۔  تعلق میں جوڑتا نظرکائیوں کو ایک قلبیتبتی لسانی ا-رسم الخط میں لکھا ہوا کتاب کا نام بلتستان سے بھوٹان  تک پھیلی ہوئی  بلتی

خانے میں افضل  ے ایک سنہرکےہے جس کے نیچے دو طرفہ محرابی ڈیزائن  گئیاس  کے بعد "بلتی ناول" لکھ  کر کتاب کی نوعیت واضح کی 

نی  ہی لمبی کشادہ پیشا ل اور بہتروش یعنی مصنف کا نام لکھا ہوا ہے۔  کتاب کی پشت  پر مصنف کی تصویر ہے جس میں سر کے پیچھے لمبے با

ور ن سنا رہے ہیں ار کی داستابہاجود خال خال سیاہ بال بھی گزری ان کی فکری ریاضتوں کا پتہ دیتی ہے۔  چہرے پر سفید بال  جس میں مو

سپپ پر   ونی رق کے اندروتصویر کے نیچے بلتستان کے مایہ ناز محقق اور قلم کار محمد حسرت صاحب کی تعارفی تحریر درج ہے۔ سر  ی
 راقم فل

ا(  پ س
ی
سپپ پر بلتی زبان شناس اور شا تعارفی کی ایک مختصر)ڈاکٹر نذیر ب ی

  اے مہدی آبادی کیعر جناب ایمتحریر جب کہ  دوسری طرف کے فل

ب اور  نمبر تین پر کتاہے اور  صفحہ تحریر کردہ ادبی فن پارہ موجود ہے۔ کتاب کے  پہلے صفحے پر "بسم اللہ" درج ہے۔ صفحہ نمبر دو  سفید

 اسی لیے ہیںد اس کا ناشر بھی  مصنف خوہیں۔ ناشر کا نام درج نہیں ہے۔ غالباً کا معلوماتی صفحہمصنف کا نام درج ہے۔ صفحہ نمبر پانچ پر کتاب 

 رت میں تحریر کیاصو قطعے کی جملہ حقوق بحق مصنف محفوظ  رکھے گئے ہیں۔  انتساب مصنف نے اپنی ماں کے نام کیا ہے جس کو  ایک بلتی

ابواب کے لیے  ذکر ہے اور صفحہ نمبر سات پر فہرست درج ہے جس میں آٹھ ابواب کاگیا ہے۔ صفحہ نمبر چھ اور آٹھ سفید ہیں جب کہ 

 بعد پانچ صفحات کے ہے۔ اس مصنف نے "یلداق" کا لفظ استعمال کیا ہے جو بلتی میں فصل یا باب کتاب یا کہانی کی قسط کے لیے مستعمل

ف کا ذکر کیا ہے لیف اور اہداجس میں کتاب کے سبب تاہے یر کیا  مصنف نے اپنا پیش لفظ "جو فل" کے عنوان سے بلتی زبان میں تحرمیں 

 1۴۶ مجموعی طور پر   مشتمل ہے جوصفحات پر 1۶۰سے  1۴اور درجن بھر افراد کا نام لے کر شکریہ ادا کیا ہے۔ ناول کا اصل متن صفحہ نمبر 

 وجہ  سائز سے بڑا لگسائز بھی مر ہے۔ فونٹ کا سازگار نہیں زبان کے لیےہیں۔ کتاب کا خط )فونٹ( اردو نستعلیق ہے جو بلتی بنتے صفحات 

 رہا ہے   ۔ 

"شہ سر" کے  مصنف  افضل روش بلتستان کے ادبی اور سماجی حلقوں میں ایک مشہور و  مقبول نام ہیں۔ اردو کے دو شعری 

 بلتی میں بھی کمال کی کرتے ہیں لیکن   نثری مجموعے چھپ چکے ہیں البتہ بلتی زبان میں کوئی شعری مجموعہ اب تک چھپا نہیں۔  شاعری تو

ادب کے حوالے سے بلتی زبان کی تہی دامنی ان  کے دامن سے ایسی چمٹی رہی ہے  کہ ہمیشہ   بلتی کی نثری تخلیقات  کی اشاعت کو  شعری 

 ہے۔ بلتستان   کے صدر مقام سکردو کے مجموعے کی اشاعت پر فوقیت دیتے ہیں۔ ان کا اصل نام محمد افضل اور ان کے  والد کا نام حسین علی

میں سکردو 1989کو پیدا ہوئے۔ مڈل تک کی رسمی تعلیم اپنے گاؤں میں حاصل کی اس کے بعد    1975جولائی  7نواحی گاؤں قمرا ہ کے میں 

ء میں  گورنمنٹ کالج آف  1992میں انہوں نے سائنس میں میٹرک مکمل کیا۔    1991شہر کے ہائی سکول نمبر  ایک میں داخلہ لیا جہاں سے 

ء  میں فیصل آباد بورڈ سے   ایف اے پاس کر لیا اور پھر اسی ادارے سے 1995ٹیکنالوجی فیصل آباد کے شعبہ برقیات میں داخلہ لیا اور 
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ڑ  کی حیثیت سے ملا2۰۰۶ء میں الیکٹریکل  میں ڈپلوما حاصل کیا۔   1997

 

س

 

ی

 

زمت اختیار  کر لی۔ ء محکمہ برقیات  گلگت بلتستان میں  سب ان

 دوران ملازمت  ہی مہران یونیورسٹی جامشورو سندھ سے الیکٹریکل میں بی ٹیک کی  ڈگری  بھی حاصل کر لی۔  بعد ازاں ادبیات سے قلبی لگاؤ

 ء میں  قراقرم انٹرنیشنل یونیورسٹی گلگت سے  اردو  میں ایم اے کی سند  بھی حاصل کر  لی۔ 2۰22کے باعث 

ادی کے مشاعرے میں  اپنا  کلام کو  یوم آز  1991اگست 1۴  سکردو میں سے شاعری کرتے رہے ہیں  لیکن  پہلی باری  کم عمر اگرچہ

 ح  لیتے رہے ہیں۔م کی اصلاپیش کیا۔ شروع  میں پروفیسر حشمت علی کمال الہامی مرحوم سے اور بعد میں غلام حسن حسنی مرحوم سے کلا

حشمت کمال الہامی  کے مشورے  میں  پروفیسرء  199۴عدیم ہاشمی کے نام سے واقفیت کے بعد    لیکن، کچھ عرصہ "عدیم" تخلص  کرتے تھے

یلات اور  تے رہے اورکراختیار کیا ہے۔  زمانہ طالب علمی ہی سے مختلف ادبی اور علمی محافل میں شرکت   "روش"سے اپنا تخلص  ج
م

مقامی 

ب بلتستان" سے منسلک ہو گئے۔ ء میں باقاعدہ طور پر "حلقہ علم و اد 199۴واتے رہے۔ اخبارات میں تسلسل کے ساتھ اپنا کلام شایع کر

  "بہار پر حسنی کی تجویز حسن نام  غلام ادبی تنظیم  کی بنیاد رکھی ، جس کا  نئیء میں انہوں نے بعض  ہم خیال شعرا کے ساتھ مل کر ایک  1999

 دوران  انہوں نے  بلتستان ء   تک  "باب" کے صدر رہے ۔ اپنی صدارت کے 2۰۰8سے   ء 2۰۰۶ادب بلتستان ) باب ( سکردو" رکھا  گیا۔ 

مبر  اہتمام کیا۔  نوں کا بھیاور مشاعروں کے ساتھ تنقیدی نشستو ۓکے شعرائے  متقدمین کے فن و شخصیت پر کئی سیمینار  بھی منعقد کروا

  ء2۰21
پس

 

یسن

رڑ برامیں افضل روش  پاک برٹش آرٹس انٹرنیشنل کا کوآرڈ

 

 وہ پاک برٹش میں ء 2۰21 بلتستان ریجن مقرر ہوئے اور  دسمبر ۓٹ

 کا نام رہ بنایا  گیا ، جس ادبی اداصدر منتخب ہوئے۔  افضل روش کی تجویز پر  کئی ادبی تنظیموں  کے اشتراک سے ایک آرٹس بلتستان ریجن کے

 تے رہتےکریاں کردار  ادا نما بھی موں میں علاوہ سماجی فلاح و بہبود کے کاکے مصروفیات ۔ ادبی اور  پیشہ ورانہ تجویز کیا" ارتقا"  نہوں نے ا

تک بانی صدر کے  ء 2۰19سے  ء2۰۰7اپنے آبائی گاؤں کی فلاحی تنظیم "قرار" کے لیے ان کی خدمات قابل قدر ہیں  جس میں  ۔ ہیں

 (1۰) فرائض انجام دیتے رہے۔

ن اور مٹتی   معدوم ہوتی زباکیبلتستان   مجموعہ " درد پا"  شایع کیا۔  اسی دوران ان کو ء میں انہوں نے اپنا پہلا اردو کا شعری 2۰۰۴

  اپنی صلاحتیںان میںنے  اس مید ہوئی  تہذیب و ثقافت کا شدت سے احساس ہوا اور  بلتی کے نثری ادب کا میدان خالی نظر آیا  تو انہوں

 کی ن میں افسانہ نویسی  بلتی زباکمال اور معروف مورخ محمد حسن حسرت کے مشورے سے کا ارادہ کر لیا  اور اپنے استاد حشمت علی آزمانے 

 میں " ء 2۰۰5میں گیارہ افسانے لکھے جو   ء 2۰۰۴ابتدا کی  اور دسمبر 

  

پھہ ہرت
پ

۔ یوں افضل روش کو بلتی زبان کا  ہوئے"کے نام سے شایع  

 چی لد۔ ان کا  "پہلا افسانہ نگار ہونے کا اعزاز حاصل ہے

 

ن

 

لغ

رٹ تھ بے نظیر انکم سپوجمے کے ساتر" ) طلسماتی تھال(  انگریزی ن می لدنی 

فلک " ء میں 2۰23ری جنو"  میں چھپ چکا ہے۔  ان کا دوسرا اردو کا مجموعہ کلام Successful Storiesپروگرام کے رسالہ  "

 ۔ وقت  زیر طبع ہیں مجموعہ کلام اس بلتی کے دواور  شگاف "کے نام سے شایع ہوا ہے۔ اردو کا  ایک

ناول کا عنوان "شہ" اور "سر" دو لفظوں کا مجموعہ ہے۔ "شہ" بلتی زبان میں گوشت  اور "سر" نئے کو کہا جاتا ہے۔   اس زیر نظر 

"تازہ گوشت"   سے  عام طور پر "زخم" یا "زخم کا دوبارہ ہرا ہونا" مراد لیا جاتا ہے۔ محمد علی شاہ کی "بلتی اردو لغت" میں "شہ سر" کا مطلب

اہداف و مقاصد  پیش نظر کے پیش لفظ )جو فل( میں  مصنف نے خود بھی اس    (11)یا "جلد پھٹ جانے کے بعد نکلا ہوا گوشت" درج ہے۔

۔ پہلی بات یہ کہ وہ اس ناول کے ذریعے بلتستان کے آداب و رسوم،  تہذیب طرف اشارہ کیا ہےکی طرف اشارہ کرتے ہوئے  دو باتوں کی 

فت اور زبان کی حفاظت کرنا چاہتے ہیں۔ دوسری بات یہ کہ وہ   کہانی کی صورت میں گزشتہ ادوار  کے مشکل حالات، معاشی اور موسمی و ثقا

سختیاں، غریب اور کمزور لوگوں کے ساتھ ہونے والے معاشرتی جبر اور نا انصافی،   متنوع طرز زندگی، ڈوگروں کے ساتھ ہونے والی 
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کی تصویر کشی کرنا چاہتے ہیں تاکہ بلتی زبان و ثقافت سے جڑے  ماضی کی یادوں کے زخم کو پھر سے ہرا کر سکیں  اور یوں  جنگ کے واقعات   

  (12)لوگ اپنے ماضی اور تہذیب و زبان سے جڑے رہیں۔

م کی لسانی اور  قو بلتی  نے مصنفمیں  کہا جا سکتا ہے کہ  یہ ناول ایک ایسی کوشش ہے جس  مصنف کے  بیان اور عنوان کی بنا پر 

خن تحریر سے کو نا دل اغتہذیبی  جذبات کو اپنے مضراب قلم سے چھیڑ کر بیدار کرنے اور بلتی کی معدومیت کے احساس سے جڑے   د

 کھرچ کر پھر سے ہرا کرنے کی کوشش کی ہے۔

 اہداف،  سوالات اور منہج:تحقیق کے بنیادی 

فتی ر نے بلتستان کے ثقا۔ ناول نگابلتی زبان میں اپنی نوعیت کا پہلا اور تاریخی کارنامہ ہےافضل روش کا نو تصنیف ناول "شہ سر" 

میں  ندازنی کے ا نسل کو کہااور لسانی ورثے کو دستاویزی شکل دے کر محفوظ کرنے کے لیے ناول کی صنف کا انتخاب کیا ہے، تا کہ نئی

 ور دیہاتی ماحول کیا جہات مختلفباش، غم اور خوشی کی تقریبات، زبان و بیان کی  بلتستان کی تاریخ، سماجی اقدار، طرز معاشرت، بود و

پیش کرتا  جامع تصویر جا سکے۔ "شہ سر" بلتی معاشرے کے گزشتہ چھ سے سات عشروں کی ایکایا خوبیوں اور خامیوں سے روشناس کر

 کو بھی درمیان موجود کشمکش ہ طبقات کےکے طاقتور اور پسماند نسماج کے کئی پہلوؤں کو دیکھا جا سکتا ہے۔ یہ ناول  بلتستا ہے جس میں  بلتی

کا بنیادی  ۔ لہذا اس مطالعےاضح کرتا ہےواجاگر کرتا ہے اور سماجی نظام اور عام انسانوں کی زندگی میں بدلاؤ کے لیے تعلیم کے کردار کو بھی 

 بلتی کی ، نیز تعینکااہمیت  ورا  کر اس کے بنیادی موضوعات، اہدافمقصد یہی ہے کہ ہم  "شہ سر" کے عناصر ترکیبی کا تنقیدی جائزہ لے

 ثقافتی شناخت اور لسانی سرمائے کے تحفظ و دوام کے لیے افضل روش کی کاوشوں کی نشان دہی کر سکیں۔ 

ول نا  گے کہ اساس تحقیق کی مدد سے ہم "شہ سر" سے متعلق کچھ بنیادی سوالات کے جواب تلاش کرنے کی کوشش کریں 

ٹ ترتیب ظر میں ناول کے پلادوار کے تنامیں بلتستان کے کون سے سماجی یا ثقافتی پہلوؤں  کو اجاگر  کیا گیا ہے؟ بلتستان کے کون سے زمانی ا

 اور لسانی ورثے کو  ثقافتیدئے گئے ہیں؟ معاشرے کے کن طبقات کی نمائندگی نظر آتی ہے؟ کن سماجی مسائل کو اجاگر کیا گیا ہے؟ بلتی

 ئے ہیں؟ہوحد تک  کامیاب  اپنے مقصد میںبچانے کے لیے کیسا اسلوب یا زبان استعمال کی گئی ہے؟ اور ناول نگار 

تی مطالعے کے  کے تجزیامتن اس تحقیق میں  تجزیاتی تحقیقی منہج  کے تحت ناول کے اجزا کا بغور مطالعہ کیا  گسا ہے۔ اور 

 ل کی ادبی، لسانی، جس سے ناومکالمے اور لسانی اسلوب کا جائزہ لینے کی کوشش کی گئی ہےموضوعات، زمان و مکان، کردار، واقعات، بعد

 سماجی اور ثقافتی اہمیت کی جامع تفہیم ممکن ہو گی۔

 سابقہ تحقیقات کا پس منظر:

ر بلتستان میں اردو بلتی زبان و ادب پر اب تک انجام شدہ تحقیقات کا دائرہ بہت محدود ہے۔  بلتی زبان کے بعض لسانی پہلوؤں او

نہ ادبیات  کے  تناظر میں چند  ایک تحقیقی مقالے اور رسالے لکھے گئے ہیں لیکن بلتی کے نثری ادب کے حوالے  سے تخلیقی اور تحقیقی  کام 

کا آغاز ہی نہیں ہوا۔  ہونے کے برابر ہے۔ بلتی  زبان میں افسانوی ادب  کا آغاز  ہی  بیس سال قبل ہوا ہے لہذا اس موضوع  پر باقاعدہ تحقیق

 بلتستان میں اردو افسانہ نگاری کا آغاز  بیسویں صدی عیسوی کی آخری عشروں میں ہوا ہے۔ حال ہی میں بلتستان سے تعلق رکھنے والے  اردو

کے عنوان  کا ارتقاء" محمد نذیر نے اپنی استاد  ڈاکٹر ذکیہ رانی کے تعاون سے ایک تحقیقی مقالہ" بلتستان میں اردو افسانے محققادبیات کے 

ر لکھا ہے جس میں بلتستان کے اردو افسانوں  کے تاریخی سفر کا جائزہ لیا گیا ہے۔ اس مقالے کے مطابق بلتستان کا  پہلا اردو افسانہ نگاسے 

عہ "گیت بنے میں شایع ہوا۔ اس کے بعد غلام حسن حسنی کے اردو افسانوں کا مجمو 197۰غلام عباس ہے جس کا افسانہ "عظیم انسان" 
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میں شایع ہوئے۔  اس کے علاوہ حسن حسرت، حشمت کمال الہامی،  غلام حسن لوبسانگ بھی بلتستان کے معروف افسانہ  2۰۰5انگارے" 

   (13) نگار ہیں۔

۔ ا  ہے   کا م نہیں ہوئی بھی تحقیقیکوافضل روش کا  زیر مطالعہ بلتی ناول  حال ہی میں منظر عام پر آیا ہے لہذا اس ضمن میں اب تک 

  محمد رضا ربانی جسے، یع ہوا ہےشاشمال" میں د "شہ سر" کے عنوان  سے گلگت بلتستان کے مقامی روزنامہ "سلام" اور "با ایک مختصر مضمون 

   جا چکے ہیں۔ پہلاجامعات میں لکھے بی ایس کی سطح کے دو مقالے مختلفاب تک  افضل روش کے بلتی افسانوں پر     البتہ ۔ یر کیا ہےنے تحر

افضل روش "  تکمیل کے لیے فیصل آباد کے ایک طالب علم آصف عباس نے بی ایس اردو  کی سند کی یونیورسٹیء میں جی سی 2۰23مقالہ   

ے اوف شاہ  نے ایم معرطالب علم  ں کا اردو ترجمہ و تجزیہ" کے عنوان سے لکھا ہے۔ جب کہ دوسرا مقالہ جامعہ کراچی  کےکے بلتی افسانو

 اردو  کی  سند کے لیے "

  

پھہ ہرت
پ

میں نیشنل  2۰18س کے علاوہ اء میں مکمل کیا ہے۔ 2۰23کے عنوان سے  "کے منتخب افسانوں کے تراجم 

 شاعری میں مزاحمتی فضل روش کیاکے ایک طالب علم غلام رسول نے اپنے اردو ایم  اے کا  تحقیقی مقالہ "  یونیورسٹی آف ماڈرن لنگویجز

 کو  کرنے اور نئی نسلپرسی خلا کو عناصر " کے عنوان سے لکھا ہے۔ شہ سر کے حوالے سے اب تک کوئی تحقیقی کام انجام نہیں پایا ہے اور ا

 س کرنے کے لیے یہ تجزیاتی مطالعہ انجام دیا گیا ہے۔ اس ناول کے اجزائے ترکیبی سے روشنا

 شہ سر   کا خلاصہ:

خوسور گرونگ" نام کے ایک خیالی گاؤں کے ایک متوسط خاندان کے گرد گھومتی ہے جو کھیتی باڑی کے "شہ سر ناول " کی کہانی 

اور کھیتی باڑی سے جڑے واقعات کے ایک ٹے گھریلو مسائل موذریعے گزر بسر کرتا ہے۔ کہانی کے پلاٹ اسی خاندان کے چھوٹے 

کہانی کا پہلا منظر "خوسور گرونگ" کے چوپال کا ہے جہاں چنار کے درخت کے نیچے اخوند خدا یار  ہیں۔  مربوط تسلسل سے تشکیل پاتے

پاا وانگ چوک سمیت گاؤں کے چند افراد بیٹھے ماضی کے واقعات پر گفتگو کر رہے ہیں۔ ایک گاڑی آ کر ر پ
گ

 

ی
کتی ہے، جس میں سے اور تر

پاا وانگ چوک کے ساتھ چنار کے تنے  ایک تعلیم یافتہ نوجوان سکرچن باہر نکل کر چوپال کا رخ کرتا ہے۔ اخوند خدا پ
گ

 

ی
یار اس کو اپنے اور تر

د کرتا ہے کے ساتھ بیٹھنے کی دعوت دیتا ہے۔ نوجوان اپنے غریب خاندانی پس منظر کی طرف اشارہ کرتے ہوئے اس پیشکش کو یہ کہہ کر ر

پاا وانگ چوک  نوجوان کو دی جانے  پ
گ

 

ی
کہ چنار سے ٹیک لگانے والے اپنے آپ کو بڑا اور دوسروں کو حقیر سمجھتے ہیں۔ گاؤں کے نمبردار تر

 جو  والی عزت پر تحقیر آمیز انداز میں طنز کرتا ہے۔ اخوند خدایار دونوں کو خاموش کرنے کے لیے ایک داستان سنانا شروع کرتا ہے 

کے دادا اوت چن کا خاندان مرکزی ہی برس کے واقعات پر مشتمل ہے جس میں  سکرچن  ٹھسور گرونگ" کے گزشتہ پچاس سا"خو

م بی پر مشتمل ہے جن 
س

فطی

 بی، بڑا بیٹا علی )سکرچن کا باپ(، احمد، رگیالو اور 

 

ن

سلط

میں حیثیت رکھتا ہے۔ یہ خاندان  اوت چن، اس  کی بیوی 

یاں ہے۔ کہانی بلتستان کی آزادی سے ایک سال قبل موسم خزاں سے شروع ہوتی ہے اور مصنف بڑی خوبصورتی علی کا کردار سب سے نما

کے ساتھ پہلے سال کے ہر موسم کی منظر کشی کرتا ہے اور  پھر موسم کے حساب سے اوت چن کے خاندان کے شب و روز کے معمولات 

بیان کرتا ہے۔ خزاں کے موسم میں فصل اٹھانے کے بعد مالیہ اور  سے تفصیل کواور سماجی طور طریقوں اور مذہبی اور سماجی تہواروں 

فارغ  سےانصافیاں بھی نظر آتی ہیں۔ کھیتی باڑی کے کاموں  سرکاری واجبات ادا کئے جاتے ہیں جس میں عوام کے ساتھ ہونے والی نا 

۔  ہےحصہ لیتاکا ایک نوجوان "سینگے" مزدور کی حیثیت سے ہونے کے بعد یہ خاندان ایک نیا کھیت بنانا شروع کرتا ہے جس میں کرگل 

موجود رہتا ہے جس کو ناول کا دوسرا اہم کردار کہا جا سکتا ہے۔ موسم سرما کے دشوار ترین دن تہہ  کہانی میں ناول کے اختتام تک سینگے

خاندان سمیت گاؤں کے لوگ دوبارہ روزمرہ کے  اور جب بہار کا موسم آتا ہے تو اوت کا جسے کژا کہا جاتا  ہے خانوں میں گزارتے ہیں
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زرعی کاموں میں مشغول ہو جاتے ہیں۔ اسی دوران آزادی بلتستان کی جنگ شروع ہوتی ہے جس میں علی اور سینگے بھی بطور مجاہد حصہ لیتے 

کی گہائی کے دوران علی جنگ  موسم خزاں میں فصل  اسی سال ہیں۔ ڈوگرا راج کے خاتمے کے بعد بلتستان پاکستان میں شامل ہوتا ہے۔

گھروں میں منتقل ہونے اور کھیتی باڑی کے کاموں سے فارغ ہونے کے بعد علی کی شادی  اور دیگر اناج  سے واپس آتا  ہے اور گندم، جو

 گاؤں کی ایک لڑکی میندیگار سے ہو جاتی ہے۔ 

  مختلف محاذوں پرکر شامل ہو  علی کے ساتھ فوج میںعلی شادی کے فورا بعد فوج میں بھرتی ہوتا ہے۔ کرگل کا نوجوان سینگے بھی

 میڈیکل رہ سال بعد اس کوپندکوئی  یباًتقرڈیوٹی دیتا ہے۔ سینگے کرگل کے اپنے عزیزوں کو یاد کرتا رہتا ہے اور اسی ذہنی خلفشار کی وجہ سے 

ل ہوتا ہے  کی والدہ کا انتقاعلینے کے بعد یباً  بیس برس گزربنیاد پر فوج سے فارغ کیا جاتا ہے اور وہ سکردو میں مستقل آباد ہو جاتا ہے۔ تقر

سمجھانے پر  کے چن اوت  پرموقع  اور علی چھٹی پر گھر آتا ہے۔ اسی دوران سینگے اوت چن سے تعزیت کرنے خوسور گرونگ جاتا ہے۔ اس

ہ کرتا ہے جس پر اس کو ترقی دے بہادری کا مظاہرء کی (پاک بھارت جنگ میں 1971سینگے  میندیگار کی بیوہ بہن سے شادی کرتا ہے۔ علی) 

  واتھول سے جھگڑابا اثر شخص کر صوبیدار بنانے کی سفارش کی جاتی ہے لیکن دوسری طرف  اس کے والد اور بھائی احمد کا گاؤں کے ایک

پاا وانگ دول کی آشیر باد حاصل پ
گ

 

ی
 ہوتا ہے جس کے ی طرح زخمیبر  ہے۔ اس جھگڑے میں  احمد ہوتی ہوتا ہے جس کو گاؤں کے نمبردار تر

تا بھی انتقال ہوکا  اوت چن بعد لساریٹائرمنٹ لے لیتا ہے۔ اس کی ریٹائرمنٹ کے  دو فوج سے بعد علی  اپنے والد کے کہنے پر قبل از وقت 

سنگ "م  کے بیٹے کا ناسینگےاور  "سکرچن"بعد  علی اور سینگے دونوں کے ہاں ایک ایک بیٹا ہوتا ہے۔ علی کے بیٹے کا نام  تقریباً ایک سالہے۔ 

  ر قبیلےاو خاندان  اپنے یادہ زجائداد سے  رکھا جاتا ہے۔ دوران ملازمت علی بہت ساری جائداد خریدتا ہے لیکن ریٹائرمنٹ کے بعد "سنگ

اس کا بیٹا  ل ہوتا ہے لیکن اب کا انتقاکے بچوں کی تعلیم و  تربیت پر خصوصی توجہ دیتا ہے اور ان کو اعلی تعلیم دلاتا ہے۔ چند سال بعد علی

ان کے علمی  تا ہے اورکرسکرچن وکالت کی تعلیم حاصل کرنے کے بعد بلتی زبان، ادب اور تاریخ کے کاموں میں دلچسپی لینا شروع 

جود  وبا ہونے کے سےکاموں کی وجہ سے پورے علاقے میں عزت اور احترام کا مالک بن جاتا ہے اور یوں معاشرے کے غریب طبقے 

 چوک کے  دار وانگیار سکرچن اور نمبر معاشرے کے مقتدر طبقات سے بہتر مقام حاصل کرتا ہے۔ کہانی کے اختتام پر اخوند خدا

 ندانی پس منظر کےخاار اس کے مددرمیان صلح صفائی کراتا  ہے اور یہ سمجھانے کی کوشش کرتا ہے کہ اس دور میں بندے کی عزت کا دار و 

 نے کی کوشش کریں۔  بہتر بناشتہ کل کی یادوں میں گم رہنے کے بجائے  آنے والے کل کوقابلیت پر ہے لہذا گز ذاتی بجائے اس کی اپنی

 تجزیاتی مطالعہ: عناصر ترکیبی کا تنقیدی و  شہ سر کے

کہانی بیان کی گئی ہے ۔ "شہ سر  " بلتستان کے سماجی پس منظر میں لکھا گیا ایک مختصر ناول ہے جس  میں بلتستان کی تین نسلوں کی 

ء میں بلتستان کی آزادی سے پہلے قبل ڈوگرا دور حکومت میں ظلم و جبر  کے زیر اثر زندگی بسر کر رہی ہے۔ کھیتی 19۴8ایک نسل وہ ہے جو 

( اور باڑی اور  محنت مشقت کے بعد زمین یا حیوانات سے جو آمدن حاصل ہوتی ہے اس کا ایک خاص حصہ کھر زن )شاہی محل کا حصہ

۔  اگر مقررہ  ٹیکس میں تھوڑی بھی کمی بیشی ہوتی ہے تو سخت  سزائیں سنائی جاتی ہیں۔ ہر گاؤں  پر مجبور ہےمالیات کی صورت میں ادا کرنے

پاا )نمبردار( کہا جاتا ہے اور ان کے نیچے کنگ سکن )جانشین(  موجود ہوتے ہیں۔ یہ   پ
گ

 

ی
میں حکومتی نمائندے موجود ہیں جن کو  تر

ے مالیا ت جمع کرنے کے ذمہ دار ہوتے ہیں۔ معاشرے میں سب سے کمزور طبقہ موچی، موسیقار وغیرہ ہے۔ دوسرا طبقہ عام نمائند

افراد کا ہے جو اپنی مختصر جائداد کے مالک ہوتے ہیں اور محنت و مشقت سے زندگی بسر کرتے ہیں۔ تیسرا گروہ مذہبی علما کی صورت میں 

بان میں اخوند کہا جاتا ہے۔  ہر گاؤں کا نمبردار اپنے آپ کو دیگر افراد سے بالاتر سمجھتا ہے اور ان کی کوشش نظر آتا ہے جس کو مقامی ز
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طبقہ ہوتی ہے کہ عام افراد  مال و دولت اور جائیداد کے لحاظ سے ان کی برابری نہ کر پائیں۔ ان سب کے اوپر وزیر اور پھر راجہ  یا حکمران 

 بلتی معاشرے میں اعلی مقام دیا جاتا ہے۔ شہ سر کے مصنف نے اپنی کہانی کو  نمبردار اور اس سے نچلے کے طبقات  ہوتا ہے البتہ  سادات کو

نگ دول اور احمد شاہ  وغیرہ  اسی نسل سے تعلق اتک محدود  رکھا ہے البتہ سادات کا کردار بھی ناول میں موجود ہے۔   اوت چن، واتھول، و

 برسوں میں وفات پا جاتے ہیں۔  25سے  2۰ رکھتے  ہیں جو آزادی کے بعد

 ہے۔ علی، احمد، میں گزارتی دوسری نسل وہ ہے جو آزادی سے قبل پیدا ہوئی ہے  لیکن عمر کا زیادہ حصہ آزادی کے بعد کے دور

میں اب  شرے۔ معاہیںسینگے وغیرہ اسی نسل کے نمائندے ہیں۔ اس نسل کے لوگ قدیم طبقاتی جبر سے پوری طرح آزاد نہیں ہوئے 

پاا )نمبردار(  وانگ دول  جیسے لوگ موجود ہیں جو اپنے سابقہ اقتدار کو برقرار رکھنا چاہتے پ
گ

 

ی
 نعمت ب عام لوگ آزادی کیاہیں لیکن  بھی تر

  چیلنج کر رہےکوجارہ داری کے سبب فوج سمیت مختلف سرکاری اداروں میں ملازمت کر رہے ہیں اور آہستہ آہستہ بالا دست طبقات کی ا

ن کرتا  پوری زندگی کو بیاکی اسی نسل پرہیں اور مال و دولت اور جائیداد کی بنیاد پر مقابلہ کرنے کی کوشش کر رہے ہیں۔ شہ سر  بنیادی طور 

 ہے۔

 سبب سماج  میں   و فضل کےتیسری نسل آزادی کے بیس پچیس سال بعد وجود میں آئی ہے۔ یہ نسل اعلی تعلیم  یافتہ ہے  اور علم

حمد کا بیٹا  ا "سنگ سنگ" اور  کا بیٹاسینگےاحترام کی  حامل ہے اور سرکاری اداروں میں اعلی عہدوں  پر فائز ہے ۔ علی کا بیٹا "سکرچن"،  عزت و

 ہیں۔  ر میں دلچسپی لیتےفلاحی امو جعفر اس نسل کے نمائندے ہیں جو اب سماج کے طبقاتی نظام  کو خاطر میں نہ لاتے ہوئے علمی، ادبی اور

 حصہ شامل ہے۔ پچیس تیس سال کا صرف ابتدائی  ناول میں اس  نسل کی زندگی کے

 سماجی نظام میں  بلتستان کےجوسے وابستہ مختلف کرداروں کی باہمی  کشمکش  پر مبنی ہے  ناول کا مرکزی خیال اسی طبقاتی نظام

روشنی پھیلنے  ں ہر طرف علم کییہاور آیا  کہ سہارا لیا اور ایک  ایسا د۔ اسی کشمکش کے نتیجے میں  کمزور طبقات نے تعلیم کا  ہے صدیوں رائج رہی

ج وہ  نوجوان بھی آ راستہ ہو کر آتعلیم ہی وہ زیور ہے جس سے   ۔ مصنف ہمیں دکھانا چاہتا ہے کہ سے ماضی کے جبر کا اندھیرا چھٹ  گیا

 تھے۔ ست  رہنے پر مجبور سبب زیر دانصافیوں  اور مظالم کے  شرتی نامحفل میں  صدر نشین بن  جاتا ہے جس کے آبا و اجداد  سالہا سال معا

مصنف خوسور گرونگ کے چوپال کا  پہلا منظر بیان کرنے کے بعد  بقیہ کہانی  اخوند خدایار  کی زبانی سنانا شروع کرتا ہے لیکن  

ایک دم پھر نمودار ہوتے ہیں۔  کہانی کے باقی پلاٹ  پورے ناول میں یہ راوی اور سامعین کہیں گم ہو جاتے ہیں اور ناول کے اختتام پر

ہی اگرچہ مربوط ہیں لیکن راوی کا کردار  کہانی  میں غیر ضروری محسوس ہوتا ہے کیوں  کہ  یہ بات غیر فطری  ہے کہ اخوند خدا یار نے ایک 

تنی دیر بیٹھ کر سنتے رہے ہوں۔ راوی  پوری طرح کہانی ور سامعین  اانشست میں بیٹھے بیٹھے آٹھ ابواب پر مشتمل اتنی لمبی کہانی سنا دی ہو 

انتظار یا تجسس کی کیفیت ظاہر  میں  کی کہانیدوسری بات یہ کہ ناول  تا ہے۔ جامیں جذب نہیں ہو رہا  جس کی وجہ سے قاری کا ذہن  الجھ  

شاید  ایک کہانی یا قصے کی طرح پڑھنا چاہے وہ  اس   جس سے ایک عام قاری جس کو بلتی ثقافت یا زبان سے دلچسپی نہ ہو اور محض نہیں ہوتی 

؛ جیسا کہ سہیل بخاری  کے  بقول  ناول  کے واقعات میں  دلکشی کا سامان ہونا ضروری ہے  ناول کو پڑھتے وقت اپنا تجسس برقرار نہ رکھ سکے۔ 

 :لکھتے ہیں

 ذہن میں کہ قاری کےتاپیدا کیا جاتا ہے "متعدد مقامات پر اس میں مختلف تحریکات کے زیر اثر واقعاتی  تنوع 

ت ئندہ واقعاسکون، اضطراب، تجسس، حیرت، مسرت اور غم وغیرہ  کے مختلف جذبات پیدا ہوتے رہیں اور آ

 (1۴)معلوم کرنے کی فکر  میں برابر لگا رہے۔"
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 واقعات سے یہ مختلف البتہ  ہےکیا  مصنف نے خوسور  گرونگ) خوسور گاؤں(  کا محل وقوع  اور جغرافیائی  خد و خال  واضح  نہیں

ے یائے سندھ کے دوسر ہے جو دراندازہ لگانا مشکل نہیں ہے کہ خوسور گاؤں سکردو کے نواحی گاؤں قمرا ہ کے  آس پاس کسی مقام پر واقع

( سے دریا پار  کشتی مقامیکنارے پر واقع ہے۔ ہم دیکھتے ہیں کہ  کہانی کے مختلف کردار  سکردو آتے جاتے وقت زخ   )مشکوں سے بنی

یا پار کر کے کئی  ذریعے درکےکرتے ہیں اور ژھونگ دوس  )سندوس( سے ہوتا ہوا کھر کھور )شاہی محل( تک جاتے ہیں اور اسی راستے زخ 

س  گاؤںگھنٹے پیدل چل کر اپنے گاؤں پہنچتے ہیں جس سے معلوم ہوتا ہے کہ مصنف  نے لا شعوری طور پر  اپنے آ

 

ونگ سور گرقمراہ کو خو بائ

 کے طور پر پیش کیا ہے ۔  

 اس کے دور کا   کی مدد سےواضح طور پر بیان نہیں کرتا  لیکن واقعات کے تاریخی پس منظر  بھی ل کی  کہانی کا عہدومصنف نا

ک بھارت جنگ کی طرف  پاء کی1971ور اآسانی سے تعین کیا  جا سکتا ہے۔   ناول میں جنگ آزادی گلگت بلتستان، یادگار شہدا سکردو کی تعمیر 

کے موسم خزاں سے شروع  ء19۴7واضح اشارے موجود ہیں  جس سے اندازہ ہوتا ہے کہ  کہانی آزادی بلتستان سے ایک سال قبل  یعنی 

 ن کی آزادی کےتا ہے۔  بلتستاہوتی ہے۔ اس کے بعد اگلے سال کے موسم گرما میں   کہانی کا مرکزی کردار علی جنگ آزادی میں شرکت کر

کی جنگ کے  بعد علی ریٹائرڈ  ء 1971۔   بعد علی فوج میں بھرتی ہوتا ہے۔ یادگار شہدا سکردو کی تعمیر کے وقت علی کی ماں کا انتقال ہوتا ہے

ل تی ہے جو پانچ سا پیدائش  ہوکیگھر بیٹے کا انتقال ہوتا ہے اور ایک سال بعد اس کے  چن والد اوت ہوتا ہے جس کے دو سال بعد  اس کے 

ہے  سکرچن وکالت کی اعلی تعلیم حاصل کرتا ء کا سال ہو گا۔ اس کے بعد علی کا بیٹا198۰کی عمر سے سکول جانا شروع کرتا ہے   یعنی یہ تقریباً  

پر دور  کے تک ء 2۰۰۰ء سے  19۴7 سےسال لگے ہوں  گے  اس سے یہ نتیجہ نکلتا ہے   کہ ناول کی کہانی  زمانی اعتبار   18جس میں تقریباً 

ء کو سکردو  چھاؤنی پر 19۴8گست ا  1۴ دن ہے کیوں کہ  بھی  ہی بلتستان کی آزادی کایوم آزادی کے دن  مشتمل ہے۔ واضح رہے  پاکستان کے

ل ایجنٹ بنا جب کہ (15) تھاپاکستان کا پرچم لہرایا گیا 
سک ی

 

ن پس
ل

پنی  دوسری  امیں  ء 19۶۴ت گل آفریدی نے   یادگار شہدا سکردو  کو بلتستان کے پو

 (1۶)ء  میں اس کی تعمیر مکمل ہوئی۔ 19۶9تعیناتی کے دوران بنوانا شروع کیا  اور 

جہاں تک "شہ سر"  کے کردار ں کا تعلق ہے  تو ان میں سے اکثر "خوسور گرونگ"  کے سیدھے سادے لوگ ہیں جو کھیتی باڑی 

خاندان کے افراد ہیں لیکن ان کے علاوہ س گاؤں کے بعض دیگر خاندان سے منسلک ہیں ۔ اگرچہ مرکزی کردار اوت چن  اور اس کے  

اور افراد بھی کہانی میں حسب ضرورت اپنا کردار نبھاتے نظر آتے ہیں۔ خوسور گرونگ کے قریب کوڑے گرونگ اور چھوغو گرونگ نام 

 کہیں کہیں نظر آتے ہیں ۔ اوت چن  زرعی کے دو گاؤں بھی واقع ہیں اور  حسب ضرورت ان دو گاؤں کے ایک دو کردار بھی کہانی میں

امور سے آگاہ   ایک  چھوٹا زمیندار ہے۔  اپنے کام سے کام رکھتا ہے۔ گاؤں کے انتظامی امور میں اس کا کوئی خاص کردار نظر آتا۔ ایک 

 کا کردار بہت اہم ہے۔ سگھڑ ہے

 

ن

سلط

 اور بہت احسن طریقے اچھا شوہر ہے اور بچوں سے بہت شفقت سے پیش آتا ہے۔ اس کی بیوی 

سے گھر بھی چلاتی ہے اور بچوں کی تربیت بھی کرتی ہے۔ گھر کے کاموں کے علاوہ کھیت اور کھلیان میں اپنے شوہر اور بچوں کے ساتھ 

ور اس ساتھ کام کرتی ہے۔ امور  خانہ داری اور  گاؤں کے معاملات میں  اپنے شوہر کو صلاح مشورے بھی دیتی ہے۔  شروع میں اوت چن ا

 کی بیوی کا کردار بہت نمایاں ہیں لیکن آہستہ آہستہ علی مرکزی کردار ادا کرنے لگتا ہے ۔ کہانی کے آغاز میں یہ سترہ سال کا نوجوان ہے

 ہے۔ جب لیکن ہر کام  میں اپنے والد کا ہاتھ بٹاتا ہوا نظر آتا ہے۔ دور دراز کے علاقوں  سے سامان لانے یا پہنچانے کی ذمہ داری بھی نبھاتا

بلتستان کی آزادی کی تحریک شروع ہوتی ہے تو اس کے اندر وطن کی محبت کا جذبہ جوش مارتا ہے اور کم عمری میں پہلے جہاد میں حصہ لیتا 

ران  ہے اور بعد میں فوج میں شمولیت اختیار کر کے مختلف محاذوں  پر ڈیوٹی دیوتا ہے اور جنگ میں بھی بہادری کا  مظاہرہ  کرتا ہے۔  دو
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ملازمت گاؤں میں جائداد خرید کر اپنے آپ معاشرے کے با اثر افراد میں شامل کرنا چاہتا ہے لیکن ریٹائرمنٹ کے بعد  تعلیم کے فروغ 

 کے لیے کوششیں کرتا ہے اور اپنے خاندان اور رشتہ داروں کو پڑھنے لکھنے کی ترغیب دیتا ہے اور تعلیم کے ذریعے معاشرے میں بدلاؤ لانا

باڑی اور  ہے۔  اوت چن کا منجھلا بیٹا احمد کہانی کے آغاز میں بارہ سال کا بچہ تھا۔ گھر کے چھوٹے موٹے کام انجام دیتا ہے۔ بعد میں کھیتی چاہتا

کلوتی بیٹی  گلہ بانی تک محدود رہتا ہے ۔ جسمانی طور پر مضبوط اور غصے کا تیز ہے۔ ناول میں  اس کا  کردار ثانوی نوعیت کا ہے۔   اوت چن کی ا

 دس سال کی ہے اور چھوٹا بیٹا رگیالو تین سال کا ہے ۔ ناول میں ان کا کوئی خاص کردار نظر نہیں آتا۔ رگیالو  بعد میں فوج میں ملازمت

 اختیار کرتا ہے۔ 

اپنے   یہ واپسسببکرگل سے مزدوری کے لیے آنے والا سترہ سالہ سینگے  اس ناول میں دوسرا اہم کردار ہے۔ جنگ کے 

تا شمولیت اختیار کر بھی  ج میںگاؤں نہیں جا سکتا ہے جو تقسیم کے بعد بھارت کے قبضے میں ہوتا ہے۔ جنگ آزادی میں حصہ لیتا ہے۔ فو

تا ہے۔ پورے  نکالا جاہے لیکن آخری وقت تک اپنے ماں باپ اور عزیزوں کی جدائی کا درد محسوس کرتا رہتا ہے۔ اسی سبب فوج سے

 یہی   ایک کردار اپنی محبوبہ سے بچھڑنے کا غم مناتا ہوا نظر آتا ہے۔  ناول میں صرف 

سک اور   سید احمد شاہ پ

 

سن
پاا وانگ دول، وا تھول، خو پ

گ

 

ی
۔ وانگ دول  ہیںقابل ذکر  خوسور گرونگ کے دیگر اہم کرداروں میں تر

پاا ) پ
گ

 

ی
قبضہ  گوں کی زمینوں پرلوکرتا ہے۔  ور افراد پر ظلم(  ہے لیکن اس کا کردار بہت منفی ہے۔ اپنے ہی گاؤں کے کمزنمبردارگاؤں کا تر

 کردار ہے اتھول بھی ایک منفیہتا ہے۔ وچاکرتا ہے۔ کسی کو ترقی کرتا ہوئے دیکھے تو حسد کرنے لگتا ہے۔   عام  لوگوں کو ہمیشہ دبا کر رکھنا 

سک"دول  سے منسلک ہے اور ہر ساز باز میں اس کا شریک ہے۔  اور وانگ پ

 

سن
ت چن کے ہر غم یہ ہے  اوچن کا رشتہ دار اور ہمسااوت  "خو

ر پر ہے۔  فکری طو ہوتا ں سے نمایااور خوشی میں موجود ہوتا ہے۔ احمد شاہ سادات کا نمائندہ کردار ہے ۔ گاؤں کی محافل و مجالس  میں سب

اور چھوغو  ڑو گرونگکوکے بر عکس  قدامت پرست ہے اور جدید تعلیم کی مخالفت کرتا ہوا نظر  آتا ہے۔ خوسور گرونگ کے نمبردار

پاا قلبی بہت اچھے اخلاق کے مالک ہیں اور اپنے گاؤں کے کمزو پ
گ

 

ی
پاا  تقی اور تر پ

گ

 

ی
ور ہمیشہ ان خیال رکھتے ہیں ا ر لوگوں کاگرونگ کے نمبردار تر

داروں کی کر واسطہ بلا کے ساتھ محبت سے پیش آتے ہیں، اس کے با وجود یہ لوگ بھی تعلیم کی مخالفت کرتے نظر آتے ہیں۔  مصنف

کردار  ل میں اور بھی کئی ہے۔  ناوشخصیت نگاری نہیں کرتا بلکہ ان کے اعمال اور مکالموں کی مدد سے ان کی شخصی خوبی یا خامی واضح کرتا

 موجود  ہیں لیکن ان سب کا تذکرہ اس مقالے کی گنجائش سے خارج ہے۔ 

 موسم اور  ۔ وہ  ہرہےرنگ    کا جزئیات نگاری  ،منظر کشی اور مقامیت"شہ سر" میں مصنف کی  سب سے واضح خصوصیت اس کی

 بیان کرتا منظر ی دنوں کا اس سے متعلق رسوم و رواج اور طور طریقوں  کی خوب صورتی سے تصویر کشی کرتا ہے۔  جب وہ خزاں کے آخر

ڑ سے  ہے تو  قاری بھی اپنی  چشم تصور 
س
ں کھیتو لوگ  کچھ گئے ہیں۔ دیےزاد  چھوڑ مال مویشی گاؤں میں  آ دیکھ سکتا ہے کہ بھیڑ بکریاں اور دي

ں کے ان  پتوں کو مویشیو  اور لوگاناج پسوا کر سردیوں کی تیاری کر رہے ہیں،  پتے  جڑھ رہے ہیں  اور کچھ دیگر لوگ میں ہل چلا رہے ہیں

 ڈھانپ رہے ہیں؛ انے کپڑوں سےان کے تنوں کو گوبر یا  پرلیے محفوظ کر  رہے ہیں،  درختوں کو سردی اور جانورو ں سے بچانے کے لیے 

 جیسا کہ وہ خود لکھتا ہے:

پ ا  لا "
ستون وخ پو رگالے  رگون وخ پو تھون ما نینور یود پا۔ بانگ نور رکد ے لزا چک ژے ان پا۔ میونگ لوق چ ق

گ زونین، ستو

 

پ
ل

 

خ
ق جی لونونگ گرخمو سی سکم سے بودین یود  ن

 

سن

ق کھیرین یود پا۔ 

ھ

 

ی

 

یسن

ق مہ بب پھا یود پو نی ر

ھ

 

پ
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س لنگ سے شنگ لوے لونا زدامو نابوپا۔ خوسور گرونینگ 
ی یلن ی

ق جیونگ نا اولی کھا ستون چھو کل بو نا  ، سترنگ 

 

سن

 ،

 کے ساتھ درج ہے۔()ترجمہ حوالے  (17)"لق ژھوک لا شیلانگ سکو نا گن رکیل بی اور یودپا۔

جیسے  کچھ، کچھ،  کی آوازیں ساتھ ہی ہم یہ بھی دیکھتے ہیں کہ گاؤں میں ہر طرف ایک ہلچل  مچی ہوئی ہے۔ مویشیوں کو بلانے

ں  کی یوبکر گائے اور بھیڑ  )بلتی  میںہاچھ ہاچھ، پھریو، اوشکو اوشکو اور پھر جانوروں کی اپنی آوازیں جیسے قوقو، قہ قہ، بڑے بڑے،  مے مے

 آوازیں( سے خوسور گرونگ کی فضا  گونج رہی ہوتی ہے۔ 

 دوران    کچھ عرصہ ملازمت کے مصنف نے  بعض اوقات منظر کشی میں شاعرانہ  انداز بھی اپنایا ہے  ۔ مثلاً   "سینگے" فوج میں

گ" میں تعینات  رہتا ہے۔

 

پ
ھ

 

پ

 دوسری کیکہ دریا  تی ہے کیوںاس دوران اس کو اپنے گاؤں کی یاد بہت ستا سرحدی گاؤں "ژے ژے 

ی بجا ن پر بیٹھ کر بانسر پر ایک چٹاایک رات کرگل اور لداخ کے دریاؤ ں کے سنگم وہ اپنے گاؤں کو دیکھ سکتا ہے لیکن جا  نہیں سکتا۔  طرف

 جو بہت خوب صورت نظر ہوتا ہےدار ہے۔ اتنے میں چودہویں کا چاند نموتا ں کو یاد کر کے پوریگی زبان میں گانا گاوہے اور اپنے عزیز تا

 ہے: کیاس منظر کی اس طرح  عکاسی   نے ۔  مصنفآتا ہے

گ سے یود پا۔ لداخی ر"

 

پ
ھ

 

ت

گ 

 

 پ
پ لی

 

ٹ

 پو سا 

 
 

مژھو نا کرگلی رگیامژھوے چھو دریس پی سے گیالزے چو بجی ان پا۔ خ

کد  کن لا سنا بین یود پا۔ دنساری لگونی برینگ( سینگے سی)کھا  
س
و  نا  چو بجی ژھنی لز رگیامژھوے چھوربی 

م
گ

 

ی

ود پو، سنہ چو

ماا ژوخ بیا سے شر۔ دو بی کھا رژاق لزود پو رگیامژھوے سنگ سنگ چھوینگ نو دو پا 
گ

 

ی
 سی رگیانگ پھق لا نا گو پھیو

س
پ

چی

س۔

س ن

 

س

گ چن 

 

سپ
ن

 

پ
س
م

 )ترجمہ حوالے کے ساتھ درج ہے۔( (18)"رگاشے نہ 

 کرنے لوگ  گپ شپ ص اہمیت حاصل ہوتی تھی ، جہاں بیٹھ کرقدیم بلتستان میں گرمیوں کے موسم میں چوپال کو ایک خا

منتقل ہو جاتے   حصے میںبنےکے علاوہ گاؤں کے مختلف امور  کے فیصلے بھی کرتے تھے۔  اسی طرح سردیوں میں لوگ گھر کے  زیر زمین 

ار دیو   میں لکڑی کی تھا اور بیچایک طرف انسان رہتے تھے اور  دوسری طرف مویشیوں کو رکھا جاتا تھے اور جہاں "کژا" کہتے  جس کو  تھے

ور الفاظ بھی ای اصطلاحات جدید بلتستان میں "کژا" کی روایت  تقریباً ختم ہو چکی ہے جس کی وجہ  سے اس تہذیب سے جڑ۔ ہوتی تھی

  "کژا" میںمیں احساس ہے اسی لیے جب اوت چن کا خاندان سردیوں متروک ہوتے جا رہے ہیں ۔ مصنف کو اس بات کا شدت سے

وٹ اور  اور  کژا  کی بناہےکار لاتا  منتقل ہو تاہے  تو   مصنف "کژا" کے تہذیبی پس منظر سے متعلق ایک ایک  لفظ اور اصطلاح کو  بہ روئے

" کژا "   نے مصنف ہوتی ہے۔ ت نگاری کی صلاحیت  آشکاراس  کے عناصر ترکیبی کا تفصیل سے نقشہ کھینچتا ہے  جس سے  مصنف کی جزئیا

 
ھ

 

پی پ

، کھری،  ی

 

،  چھو ت ی

 

،  بنگ ت ی

 

 س، کا لیب، واکا، چھہ ستن، چھرا، چھوغو ت
ی

 

گ ترسے جڑے الفاظ جیسے غ

 

سپ
ن

 

س
ا، پھلی، مہ ل، 

شاذ و  آج کل اکثر الفاظ سے جن میں کیا ہے تفصیل سے ذکر کا غدونگ،  غدونگ ما، کرل بول،  بمبا، رکونگ بو،  لم  تین، کر کھونگ، ہلہ تھیم

 نادر ہی  استعمال ہوتے ہیں۔  

، بچوں کے مختلف د کی باتیںسردیوں کے موسم میں   کنویں پر پانی لینے کے لیے آنے  والی خواتین کی خوش گپیاں اور دکھ در

ماا، چھو
گ

 

ی
ماا، پیو تا

گ

 

پ
پھ
پ

ماا، رزاق 
گ

 

ی
ماا، دونگ تا

گ

 

ی
س کھیل   جیسے اپوس تیا

 

ماا وغیرہ  اورسرمائ
گ

 

پ

 

پ

سوت کات کر مختلف  یلو دستکاریں جیسےموسم کی گھر لو 

یاا،  پ
ھل

ک

یاا،  رالی لو ردابا، بلبل لباس اور بچھونے بنانے جیسی  مقامی روایات سے جڑے اوزار، مشاغل اور مصنوعات    جیسے  رال  پ
مل
س

نژے ، بجو  

و  ژے وغیرہ    
گ

 

پ
پھ
پ

گ، 

 

پ
پھ
پ

ھہ چونگ، دانا،  

ک

 جڑی اصطلاحات   ان روایات سےمصنفہے۔     گئیکی  بھی مفصل منظر کشی  کی پھرنگ، بل کھور، 

 ۔ جا سکے کو بڑی خوب صورتی سے اپنے ناول کا حصہ بنایا ہے تاکہ  معدوم ہوتی ان روایات کی  تاریخ کو زندہ رکھا
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 اور سفیدے کے بیدہے۔ توت،  ہو چکااسی طرح بہار اور گرمیوں کے موسم میں ہم دیکھتے  ہیں کہ  پورا  گاؤں سر  سبز و شاداب 

۔ بہت ہیں  چکے شروع ہوپکنادرخت  ہرے پتوں سے لد چکے ہیں اور کھیتوں میں فصلوں کی بالیاں نمودار ہو چکی ہیں اور شہتوت  بھی 

ق بیو، ژیرن، غوتینگ، ڈیم 

 

کی

  ہوب، مایون، چونگہو، خاشیب، چقسارے موسمی پرندے جیسے نس بیو، ملا بیو، ژھوق ٹیر، گرنمو، لونا بیو، 

ن کے  ہمیں بلتستامصنفکے بلتی نام( لوٹ آئے ہیں اور ان پرندوں کی آوازوں سے گاؤں کی فضا گونج رہی ہے۔    پرندوں)مقامی 

 ر طریقے، فصلوں کیئی  کے طوگہا ، آب پاشی کا نظام،  فصلوں کی بوائی اور اصول و قواعدمختلف قسم کے کھیتوں کے نام، کھیتی باڑی کے 

 اقسام،  میوہ جات اور سبزیجات غرض  ہر چیز  کو  تفصیل سے بیان کرتا ہے۔

ذکر ہے ۔ مصنف  دی   قابل"شہ سر" میں  چھوٹے بڑے بہت سے سماجی  واقعات  ذکر ہوئے ہیں  جن میں علی اور میندیگار کی شا

سات،   کے شادی کے ملبولہا اور دلہند  نامہ پیش کیا ہے۔ نے  اس باب میں بلتستان کی    شادی کی رسم و رواج کے ہر پہلو   کا تفصیلی منظر

پاا ، پ
س  ، تحفے  پا، اود  فسوہل چونگ، سنیو زیورات،  شادی کی رسومات جیسے کھور رکاق پا، مر بجوس، سین مو رژی، کھب کھیر با، بخ ستون ، ہ ل

 پہنتے وقت "ہفت بند کے ملبوسات نہلانا )او کھروس(، شادیتحائف کا تبادلہ، مہندی  کی محفل میں منقبت پڑھنا، دلہا دلہن کو دودھ سے 

یک ایک اتھ دھلوانا غرض  ہانوں کا حسن کاشی" پڑھنا، دلہے کو مسجد  لے جانا،  محافل کے آداب، دعوتوں کا اہتمام، کھانوں کا انتظام، مہما

 کی منظر کشی کی گئی ہے۔ چیز 

۔ مثلاً قدیم ہےہ نہیں کیا اہم پہلوؤں کی طرف کوئی اشار  ایک دو وجود یہ بات قابل غور ہے کہ مصنف نے اتنی تفصیل کے با

  سجاتے ہیں  جسےمحفل موسیقی سے بلتستان میں یہ رسم ہے کہ مہندی کی رات دلہا اور دلہن کے ہم عمر دوست احباب جمع ہو کر الگ الگ

و " کہا جاتا ہے، جو اب بھی کہیں کہیں موجود ہے۔ آج سے ستر بلتی میں
م

 

ی

 

لن

 ب سے جاری تھی لیکنری آب و تاپو سال پہلے یقیناً یہ رسم "

بیچ ایک    دلہا اور دلہن کے  ہے لیکنمصنف نے  ایسی کسی محفل کا ذکر نہیں کیا۔ اسی طرح شادی کی ہر رسم اور روایت   کا  تفصیل سے ذکر کیا

یگار  کو  ایک  کبھی علی اور مندظر میں بھیمناکے دن بلکہ  بعد کے تمام  ید۔ نہ صرف شانہیں دکھایا گیا معمولی مکالمہ یا کوئی بھی رومانوی منظر 

بیوی کے  نظر آتے ہیں لیکن ئی احمد تو۔  گھر میں بھی  علی کے ماں باپ اور اس کا بھادیکھا جا سکتا ساتھ بیٹھ کر بات چیت کرتے ہوئے نہیں

اپس وتی ہے اور نہ ہی  ملاقات ہوچھٹی پر   گھر آتے وقت میاں بیوی میں  کا کردار  کہیں نظر نہیں آتا۔  دوران ملازمت میندیگارطور پر 

  رجحان کہ  پورے کا مذہبیمصنفجاتے ہوئے اس  کی  بیوی اس کو حسرت سے جاتا دیکھ رہی ہوتی ہے۔  معلوم نہیں کہ معاشرتی جبر ہے یا 

یک افسوس ناک انا  بلتی سماج کا  مفقود ہوکاپر مفقود ہے۔ رومانوی عنصر  ناول میں رومانوی اور جوانو ں  کی محفل آرائیوں   کا   عنصر مکمل طور

مل کیا گیا  ہوا ایک خط شابہ کا لکھامحبوپہلو ہے ۔ شاید اسی لیے اس کمی کو پورا کرنے کے لیے کرگل کے نوجوان "سینگے "  کو  کرگل سے اس کی 

سے  جنگ آزادی بلتستان لب ہے۔ یہ خطغا ہی  فراق  کا عنصر  ہجر و صرفاس میں   کی کمی کو دور کرتا ہے ، البتہہے جو  کسی حد تک   رومانس

ظ  کے درد کو ان الفاب کی جدائیکبھی واپس کرگل  نہیں جا سکا۔ اس خط میں محبو سینگے  کچھ دن قبل موصول ہوا  تھا لیکن جنگ کی وجہ سے

 میں بیان کیا گیا ہے:

گ لا چی گوین "

 

 پ
ی

 

پ
س
 فا۔ نا نا بربیس  لوکھور گوا  نیر سید۔ یانی شوق شوق چک یانگ نا بر بیس  نی 

  

یود  زیر بو  یانگ لا چی رت

 

  

س۔ دی لوکھور پو  ناسی چی بیس  رگل چوکس   ، یانگ لا چی رت

گ

 

پ

 

ٹ

فا۔ نلا نی گا  کھوانگ مہ ربیس، ہنا پھرن چی سا مہ 

ی یری بر بے ژھرنگ سی مینگ

 

یغ خ

سکہیش ریریو لو ستونگ ریرے پا لچو سونگس۔ نا  پ
ھ
سے خشو گوین یود۔ دی   ژ
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ڑی 

 
 

پ
ی کھا یانگ لوق سے یولینگ اونگ، مید نہ نا یانگ نا بربے سے خسونے می لوس۔ پ

گس

 

یپ
پ

 

 

ی
شوق شوق پو تھوب

 )ترجمہ حوالے کے ساتھ درج ہے۔(  (19)"نا رے نا کرگل چھوینگ نو چھونگ فی ان۔ یانگ مہ اونگس

 ہے۔ اس جنگ سب سے اہم  اس ناول میں بعض تاریخی واقعات کو بھی کہانی کا حصہ بنایا گیا ہے جن میں جنگ آزادی بلتستان

میں کام   عظیم جنگدوسری  د  میں  گلگت سکاؤٹ کے جوانوں  کے ساتھ مقامی  لوگ بھی   بھر پور حصہ  لیتے  ہیں جن میں سے بعض افرا

نے جاآزادی کے لیے دی  ۔ ناول میں ناول کے دو اہم کردار علی اور سینگے  بھی  اس جنگ  میں شریک ہوتے ہیں   رکھتے ہیں۔ بہکرنے کا تجر

رہ لم کی  طرف بھی اشا  بعض مظاوالی قربانیوں کے تذکرے کے ساتھ   ڈوگرا فوج اور غیر  مسلم  سول افراد کے ساتھ روا رکھے جانے والے

ستان کے لیے "بو ت کے قریب )بقول مصنف( بے دین لوگ قتل ہو ئے۔ مصنف ہندو 3۰۰ہد اور مجا ۶7کیا گیا  ہے۔  اس جنگ میں 

ڑخمہ یول" کے

 

ژ
ہ ل
   کو کہا جاتا  ہےتبت "بود یول"استعمال کرتے ہیں جو میری نظر میں مناسب  نہیں ہے۔   نامیول" اور پاکستان کے لیے "

کستان کو نام کو  ۔ اسی طرح  پانہیںینا  درست دقرار  "بود یول" جاتا ہے لہذا ہندوستان کو جب کہ بلتی میں  ہندوستان کو  "رگیا کر یا رگیا گر" کہا

ڑخمہ یول" کہنا   بھی ذوق سلیم کو ناگوار گزرتا ہے۔ 

 

 ترجمہ کر کے  "ل

ہی علاقے  ور ایک بچھڑنے اڈوگرا راج کے خاتمے سے جہاں   اہل بلتستان کو    خوشیاں نصیب ہوئیں وہیں  مختلف خاندانوں کے

  سامنے آتا ہے۔ کہاری آنکھوں کےکی صورت میں ہما " سینگے" میں بٹ جانے کے سبب  پیدا ہونے والا کرب  بھی  بار بار ملکوںکے  دو الگ 

بچھڑنے   نوں کے خاندامختلفجا سکتا ہے کہ مصنف  بلتستان کے مختلف گاؤں کے  پاکستان اور ہندوستان میں تقسیم ہونے سے یہاں کے 

  ہیں۔سکتے دیکھے جا ہے جس کے اثرات آج بھی بچھڑے  خاندانوں کے مختلف افراد کی کہانیوں کی صورت میںسے بخوبی آگاہ غم  کے

دار، کرفضا،  ، ماحول، س  کی کہانیاحامل ہے کہ  بھی بہت اہمیت کا نکتہبلتی زبان کا  پہلا ناول تو ہے ہی، ساتھ ہی   یہ  "شہ سر"

 کہ  ہے کی نے کوشش بلتی سماج سے جڑے ہوئے ہیں  اور پورے ناول میں مقامی رنگ نمایاں ہے۔   مصنف موضوعات اور مضامین سب

 ہے کہ    کہ دیکھا جا سکتا جائے؛ جیساکیابلتی  زبان یا  اور بلتستان کے تاریخی پس منظر  سے ہم آہنگ ناموں کا انتخاب  لیے اکثر کرداروں کے

سک، غوتے، کھی چو، ، کاٹے،   فوکواوت چن، سکرچن، سینگے، رگیالو، و پ

 

سن
ڑ  ، ہانو،اتھول، وانگ دول، وانگ چوک، خو

 
  

ے ،  واتھول، ، ت

و ، یوقتو، چھوتک، موتک  جیسے نام یا تو خالص بلتی
پ چ
ق

 

ن

پھہ چو، شورو،   بوڑو،  
پ

ریخی روایتی ناموں یا بلتستان کے تا ہیں  کے مانچو،  بغدور، غومبور،

ئی ئے  ان کی بگڑی ہو کے بجاناموں کو ان کے اصل تلفظ اور املا کے ساتھ لکھنے اکثر میں سے ہیں۔ اسی طرح   عربی، فارسی سے لیے گئے

م بی )فاطمہ بی( ما  جان )ماہ جان
س

فطی

 بی )سلطان بی(،    

 

ن

سلط

ی مقامی شکل میں استعمال کیا ہے۔ جیسے 
می
سل

 )محمد حسین(، ی )سلمی بی(، ماسین(،    

 مقامی ناموں کو بغیر غیر۔ البتہ بعض  غیرہو ، ما خانمایل )اسماعیل( ،  ہاجر بی )ہاجرہ بی(، غلم ) غلام( ، ما قولن )ماہ قلی ( اور احمہ شا )احمد شاہ(

 ۔غیرہو  اور موسی ، احمد شاہ،   نرگس، رستمکاظم تغیر و تبدل کے بھی ہیں جیسے   ما یار،   خدا یار، علی، احمد، جعفر، 

ق، 
پ
سن

پورے ناول میں  بلتی روایتی کھانوں کا ہی استعمال ہو رہا ہے۔ ان کھانوں میں  مرزن، رژب کھور،  پراپو، اذوق، شہ 

دعوتوں میں بھی یہی کھانے یو چا، کھوربا، تروس کھور،  جاڑی،  گنگ تھور،  دربی ژھہ مک وغیرہ معمول کی عام غذائیں ہیں اور پاژھونما، 

چاول کے استعمال کا  ذکر کرتا ہے۔   اسی طرح نے پہیلی بار کے بعد مصنف ( ء   1972تقریباً )کھلائے جا رہے ہیں۔ علی کی ریٹائرمنٹ 

مقامی ہیں اور ان میں  بلتستان بھر میں استعمال ہونے تمام تر گھریلو برتن، مختلف اوزار اور  کھیتی باڑی کے سامان  اور زیورات  وغیرہ سب

گ کورے، 

 

سپ
ن

 

س
سے اکثر چیزوں کے نام بھی مقامی ہیں؛ جیسے غزوا، رہ ژیر، کوات، ڈنگو، چھنگ رکیال، دیگ بو، کوروم بو، بجو، زر بو،  

، تومار،  پھوق بو، چھہ سکور، پھر  مونگور، پھوتو، 

 

س

  

ڑانا ، چورونگ ، چورا، ن

 

د،  کیالبو،  سماور،  ل ھہ لو،  بلے سکس

 

پ

،  کوڑے فتیلہ، 

 

پ

ا پھلو، فو کونو،  پٹ
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 سب ء  کے بعد آہستہ آہستہ مقامی مصنوعات کی جگہ غیر مقامی اشیاء کے استعمال کا رجحان بڑھتا نظر آتا ہے، مثلا1972کوق چینگ وغیرہ۔  

 سے پہلے  علی کے بیٹے سکرچن کی پیدائش پر ان کے گھر میں پیتل کی تھال، پلیٹ، کٹورے اور پیالیوں  کا استعمال دیکھا جا سکتا ہے۔ 

ن کیا گیا ہے،   سے بیاکو تفصیل  مصر وفیاتاس ناول میں جہاں دیگر  بڑے واقعات، سماجی مسائل اور لوگوں کے شب و روز کی 

ؤں  کی جھلکیاں شرتی پہلومعا دلچسپ کے ضمن میں بلتستان کے بعض چھوٹی موٹی  روایات، آداب و رسوم، توہمات اور وہیں ان  واقعات

 بھی نظر آتی ہیں جن میں سے چند ایک درج ذیل ہیں:

 میں خاص    ہے جسم کیا  جاتاموسمی تہواروں اور غمی خوشی کے موقع پر  حسب استطاعت   قریبی رشتہ داروں  کی دعوت کا اہتما 

 یا جاتا  ہے۔ضرور بلاطور پر  گھر کی بہن بیٹیوں کو 

   تا تھا۔ یہ روایت ح کھانا کھامیں   ایک مزدور بھی  گھر کے بیٹھک میں سب کے ساتھ بیٹھ گھر کے ایک فرد کی طربلتستان قدیم

 ہے۔  گئیاب عام طور پر ختم ہو 

 ( کو خصوصی دعوت کا ا 21رگون نیم کھیم  )ںاتوتین جمعر مسلسل اور ہے ہتمام کیا جاتا  دسمبر کا دن  

 

پ
پھ
پ

 )آگ گکو جشن مے 

  کر کے گرمائی سفرئی سفر مکملمنایا  جاتا  ہے۔  رگون نیم کھیم کے دن سورج اپنا سرما مشعل اور الاؤ روشن کرنے کا جشن( کی

 شروع کرتا ہے۔ بعض تبتی علاقوں میں انہی دنوں میں نئے سال کا جشن بھی منایا جاتا ہے۔ 

 ام سمجھے جاتے بل احتر قاکسی پریشانی کی صورت میں  سادات کو گھر بلوا کر ان سے دعا کرواتے ہیں۔ بلتستان میں سادات بہت

 کے بعد علی کے دی میں شرکتہیں اور مانا جاتا ہے کہ ان کی دعائیں رد  نہیں ہوتیں۔  ناول میں ہم دیکھتے ہیں کہ جنگ آزا

 و  خیرعلی،  تین دن  اندر  واتے  ہیںکرسے دعا   کو گھر بلوا کران شہید ہونے یا زندہ ہونے کی کوئی خبر نہیں ملتی اور جیسے ہی سادات

 عافیت سے گھر واپس پہنچ جاتا ہے۔ 

  جسے  توں  پر بلاتے ہیںدعو  کیدی شادی بیاہ کے بعد قریبی رشتہ دار اور دوست احباب دلہا اور دلہن اور ان کے  گھر والوں کو شا

 "بوس زن" کہا جاتا ہے جو آج بھی قائم و دائم ہے۔

 زدوگ سکیور" کہا بلتی میںجسےلیے  دعوتوں کا  اہتمام کیا جاتا ہے  کسی عزیز کے انتقال پر بھی رشتے دار سوگوار خاندان کے"  

 جاتا ہے۔  یہ رسم بھی  ابھی  تک باقی ہے۔

 اپس آنے پر   و اس کے بلکہ تھی کسی کے انتقال پر پردیس میں موجود اس کے عزیزوں کو بلا واسطہ غم کی خبر نہیں دی جاتی

س روایات کے مطابق مرثیہ پڑھ کر تعزیت کی جاتی گاؤں کے لوگ ان کے گھر پر جمع  کر   علاقا

 

غ  رفتار ذرائع ابلالیکن   تیز تھیئ

 ۔کے سبب یہ روایت کمزور پڑ گئی ہے 

  رفع دفع کولڑائی جھگڑے کی صورت میں پولیس کیس کرنے کے بجائے گاؤں کے بزرگ صلح صفائی کے ذریعے معاملے 

 کرنے کی کوشش کرتے ہیں۔

 کر جاتا ہے۔    ہاتھ رکھلیے جاتے وقت آٹا صدقہ دیا جاتا  ہے اور گھر سے باہر جانے والا اس پر سفر یا کسی خاص کام کے 

 ۔ جاتے تھےپاکستان بننے کے بہت عرصہ بعد تک خرید و فروش اور  لین دین وغیرہ کے  معاہدے فارسی میں لکھے 

  بدھ کے دن کسی  کام کا آغاز کرنا بد شگون سمجھا جاتا ہے۔ 

 جود ہو۔ موسرہانے قران کے ساتھ ایک کلہاڑی بھی رکھی جاتی  تھی جو شاید اب بھی کہیں کہیں   زچہ بچہ کے 
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 لسانی جائزہ:

رت میں ہے ۔  وہ شعری صو بلتی زبان میں اب تک نثر نگاری کا باقاعدہ رواج نہیں ہوا ہے اور اب تک جو ادب تخلیق ہوا ہے

جہ ہے کہ  کر سکتی یہی ونہیںحیت پیدا صلا، فکری، ادبی اور تاریخی موضوعات کو بیان کرنے  کی نثری  تخلیقات  کے بغیر  کوئی بھی زبان  علمی 

نی  محدودیت بان کی  تمام تر لسا۔  بلتی زان موضوعات پر بلتی  میں لکھتے اور بولتے وقت  زبان و بیان کی نا رسائی کا شدت سے  احساس  ہوتا ہے

ایت استان  گوئی کی رودثبوت ہے۔  کرنا 'شہ سر" کے  مصنف کی قدرت بیان اور مہارت زبان کا  واضح کے باوجود پہلی بار پورا ناول تحریر

 بہت ہی شستہ ول میںد  پورے نابلتستان میں موجود رہی ہے  لیکن جدید ناول نگاری بلتی زبان کے لیے بالکل نئی صنف ہے اس کے با وجو

 ہیں ،  ان میں ظ ناول کا حصہ بنے بلتی الفانہ ہونے کے برابر ہے۔ جو غیر بھی  الفاظ  کا استعمالغیر بلتی اور روان زبان استعمال کی گئی ہے اور 

 رائج ہونے کے  زبان میںبلتیسے اکثر عربی فارسی کی  اسلامی اصطلاحات ہیں جو اب بلتی زبان کا ہی حصہ شمار ہوتے ہیں ۔صدیوں سے 

 ظ کی تعدادوالے غیر بلتی الفا ل ہونےور تلفظ  پر مقامی رنگ غالب آ چکا ہے۔ اس ناول میں استعماسبب اب  ان میں سے  اکثر   الفاظ کے املا  ا

 )نکاح(، ہفت بند، ،  صیغہحسنہ سو سے زیادہ نہیں ہے، جن میں سے بعض درج ذیل ہیں: معجزہ، مجید )مسجد(،  مرتد، بہشت، جہنم،   شاید

، شکر،  مرحبا، برکت،  خدا، دعا،

َ
َ
ہ(، مرثیہ، (، ماتم،   ماتم سرا )امام بارگاپشین )ظہر(،  بنگ )بانگ، اذان(، نیاد نذر )نیت و نذر سجدہ، عَل

 

 

سس
ن

 

سپ
من

ہ )طاقچہ(، چیلا )چلہ، چہلم(، سکاؤٹ،  پلٹن، یونٹ، ا

 

س
ق

 

ن
 ڈپو،   کاشہید، فاتحہ،  مجاہد،  سید، اخوند،  

 

 بورڈ، صوبیدار، پنشن ، میڈیکل شن،ن

،  روزی،  )کلوچہ(، خوان آذوق(، کلچہتوپ خانہ، گولی،  حشر، ڈاکٹر،  افسر، تار، انگریز، عرضی، وکالت، تھال، سٹیل، پودینہ،  اذوق )فارسی

لٹین، خ )وقت(، لٹھا، لاک(،  ومبار)میزان )فارسی مہینے کا نام(، بخاری )ہیٹر(،  فو کونو )فارسی فو کن، پھونک مارنے کا آلہ(، بواریک 

 )لگن

 

ن

 

لغ

 برتن( وغیرہ۔ -انگون )آنگن(، 

  صورتوں میں بعضس کے علاوہ ا  متروک  الفاظ کا استعمال  ہے۔  لسانی اعتبار سے "شہ سر" کی  ایک اور اہم خصوصیت    بلتی کے

معنی بھی  درج  ظ کے اردولیے قوسین میں ان  الفامصنف نے خود بھی  چند ایک لفاظ اختراع کرنے کی کوشش ہے  جن کو واضح کرنے کے 

  کم نظر آتے  نئے الفاظ    بہت مانوس  یانا   کر دیے ہیں۔ مصنف نے بلتی کے موجودہ  ذخیرہ الفاظ کا ممکنہ حد تک استعمال کیا ہے،  اسی لیے ایسے 

 خود بنائے ہیں وہ درج ذیل ہیں:نے ہیں۔  بہر حال جو نئے   الفاظ  مصنف 

  فی  یہاں "اود" اضارائج ہے لیکن ق   اود"  کا مطلب مصنف نے "بجلی کی روشنی" لکھا ہے۔ یہ لفظ دیگر تبتی زبانوں میں بھی"ہلو

 ہے ۔ 

 س  بھی سواری

 

 سکتی ہے اس مراد لی جا "گرون چس"  "گاڑی" کے لیے استعمال کیا گیا ہے۔ بلتی میں "گرون چس" سے مراد کوئ

 کو واضح نہیں کرتا۔  بھاپ سے چلنے والی گاڑی کو دیگر تبتی زبانولیے  یہ لفظ گاڑی کے مفہوم 

گ

 

پ
ل

 

خ

س کھور" )بھاپ سے ں میں "

 چلنے والی شے( کہا جاتا ہے۔  

 س کھنگ"  سکول کے معنوں میں استعمال ہوا ہے۔ یہ لفظ بھی سکول کے مفہوم کو پوری طرح بیان

س ن

 

س

کیوں اس  نہیں کرتا "

  ہے۔  نام ہو سکتا کالج، مدرسہ، یونیورسٹی غرض کسی بھی علمی مرکز کا توصیفی ،لسے مراد "علم کا گھر" ہے جو سکو

  "نہیں ہے۔یہ لفظ بھی فصیح ہے  لہذای زینے کی پیڑ ۔ اصل معنیہے  ہوااستعمال  کے معنوں میں  "لدانگ بو" کلاس یا جماعت  

  ریسی میولی چھوغو تھانو" دوسری جنگ عظیم کا  لفظی ترجمہ ہے 
س

 

  ہے۔ نہیں میں مصطلح  بلتی، البتہ" نی

   بل فہم ہے۔میں بھی  قا استعمال کیا ہے ۔ تبتی زبانوں میں  ژھم" لفظ رائج ہے جو  بلتی لیے"یول سنہ" ملکی سرحد کے 
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 پرچم کے لیے مصنف کی ذہنی اختراع ہے "

  

  ہرت

 

ن

ہ ل

 اور مبہم لفظ ہے۔ "

سو  گو )رمق کھنگ )چھاؤنی(،  رژوم )شعر، ادبان الفاظ کے علاوہ سمن کھنگ )ہسپتال(، سمن پا )ڈاکٹر(، 
می
س

قلم(، پاروس ( 

 سکتے ہیں جن کو دیکھے جا بھیالفاظ  بعض  بلتی )قوم یا قبیلہ(،  لغم )لڑکی کا رشتہ مانگنا(،  نل ژھو )چھٹی(، چھو ہانگ پا )ملاح، کشتی بان( جیسے

  روس، لغم،  محدود ہو کر رہ گیا ہے البتہ پاعوام الناس سمجھ تو سکتے  ہیں لیکن ان کا استعمال مخصوص طبقات تک

س

سو  گو   اور چھو 
می

نگ   کو  اب ہا

  جن میں  سکردو ر کیا ہےبہت کم لوگ استعمال کرتے ہیں۔  مصنف نے بعض  الفاظ کے لیے ان کے  قدیمی اور بگڑے ہوئے تلفظ کو اختیا

" قابل  ذکر ہیں۔  کے بجائے "سکاڑو"

 

سپ ی
 اور گلگت کے بجائے "گل

سعت ہے۔ بلتی لوگ رات  کی  وسماج کی ایک  اہم خصوصیت  اس  میں موجود نفرین اور بد دعائیہ کلمات و عبابلتی بلتی زبان اور 

بلتی زبان  مو" کہا جاتا ہے۔ میں "رمون غم و غصے کی حالت میں انسان یا حیوان ہی نہیں بے جان اشیا کو بھی بد دعائیں دیتے  ہیں جن کو بلتی

۔   بلتی یوسی  کی علامت ہےماتناؤ اور  کی تعداد اور  تنوع کے لحاظ سے    بہت مالا مال ہے جو  یہاں کے لوگوں کی بے بسی ، ذہنی "رمون مو"

  بے ساختہ ایسے جملے مناسبت سےزبان میں بد دعا پر مبنی الفاظ و تعبیرات  کی ایک لمبی فہرست ہے  جس کے علاوہ اس زبان میں موقع کی

 ت  ان بد دعاؤں کےب حسن حسر بیان کی بے پنا ہ صلاحیت موجود ہے۔ بلتستان کے مشہور مورخ اور ثقافتی امور کے ماہر جنااور عبارتیں

ہیں جو   قدرے مختلف بھیمیں وادیوں بارے میں لکھتے ہیں کہ "بلتی زبان کی بے ساختہ نکلنے والی بد خواہی کی یہ عبارتیں بلتستان کی مختلف

 تو ئیہ کلمات آتا ہے کہ اس میں دعااگر  "شہ سر" کا اس تناظر میں جائزہ   لیا جائے تو  نظر (2۰)ورثے کا ایک حصہ ہیں۔"بلتستان کے لوک 

احمد      ترنگ پا وانگ دول  واتھول اورجب کہ نفرین  اور بد دعائیں  دل کھول کر دی گئی ہیں۔  مثلاً  جباستعمال ہوئے ہیں بہت ہی شاذ نادر 

ی ہو کر چلا گھر کی چھت پر کھڑ ( کی بھابھی گھر کے باہر پھینک کر چلے جاتے ہیں تو میندیگار )احمد  زخمی حالت میں منجھلا بیٹا( کو کا چن  )اوت

 :  ہےجیسا کہ مصنف نے لکھا کرتی ہے ۔ چلا کر وانگ دول اور اس کے خاندان والوں کو بد دعائیں  دینا شروع 

ی گڈینگ نا بود پا سونگ فی"  
لقپ

  مل لا سونگ فی وانگ لے 

 
 

 وانگ دول، لے گڑہ ہڑس سونگ فی وانگ دول، لے ف

ما  سونگ فونگ،  لے رب
گ

 

پ

 

ٹ

چھدپا سونگ  فونگ،  لے سہ  دول، لےکھور لونگ مسونگ فونگ،لے ننگ مل لا یق را 

 )ترجمہ حوالے کے ساتھ درج ہے۔( (21)"کھوڑا غدما سونگ فونگ

ورات میں ایک محا وامثال  کی ایک  خاص شناخت رکھتی ہے۔ بلتی زبان بھی کے لحاظ سےبلتی زبان   ضرب الامثال  اور محاورات  

 ں میں لوگ ضربن کی محفلووسعت اور جامعیت پائی جاتی ہے جن کو بلتی میں "تم لو" کہا جاتا ہے۔  محترم حسن حسرت کے مطابق "بلتستا

بلتی  (22)ل ہے۔"ما سے مالا  ہیں۔ بلتی زبان ضرب الامثال کی دولتالامثال کے ذریعے اپنے مافی الضمیر کا اظہار بے تکلفی سے کرتے

ب  محاورات اور ضرمیںب "تم لو" میں ضرب الامثال اور محاورات میں فرق نہیں رکھا جاتا جیسا کہ  مرحوم  غلام حسن حسنی نے  اپنی کتا

 ر کثرت سے استعمال کے سبب اور محاورات کی اہمیت اوبلتی زبان میں ان ضرب الامثال   (23)الامثال  دونوں کو ایک ساتھ رکھا ہے۔

رج ذیل ور ضرب الامثال  دا  محاورات "شہ سر" میں بھی جا بجا ان کا استعمال دیکھا جا سکتا ہے۔   اس ناول میں استعمال ہونے والے چند اہم

 ہیں:

ھہزگید پو محاورات:

ک

گ کھروسے ، (غربت کی آخری حد کو پہنچانادینا/نہ چولہے کے پتھروں پر ٹکنے ) کپومیچو ژھوکھ  ی 

 

سپ
ن

 

پ
س

و 
م
گ

 

پ

 

پ

ڑا  س
پ

 

سو کھ نا می نو ،(خلوص دل سے بات کرنا) خ
یگی ی
ماا گرا جوکھ فو، (بعد کے پچھتاوے کا فائدہ نہ ہوناگو ) نماگیود پی رتا تنگ سے 

گ

 

سپ
ن خی

 

سک ، (بے بسی سے دیکھنا) شل شل لتو، (پانی میں غرق ہونا) چھو زن گو ، (نقصان گلے پڑنا) پ
ھ
یاا ژ پ
پل پ
س

ننگ لتوینگ نا نق ، (نصیب پھوٹنا) پو 
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 ل بیونگ مو
ی

 

گ نیریم ، (پیٹ سے/ آستین سے سانپ نکلنا) غ

 

سپ
ن

 

پ
س

آنکھوں کے سامنے ) ب گومک ٹھو ، (دل میں کدورت ہونا)  دوک پو 

و نیما غزیرنگ ،  )معاف کرنا( بیو چھو ،(اندھیرا چھانا
م

 

کی

کرنا،  دو  صاف کو پانی) چوکپو بزینگ  ،(ہونا غروب  ہونے کے قریب  کا سورج) 

 ۔(عجلت میں کوئی تقریب منعقد کرنا  یا اچانکپو )لق پی ٹھواغی کھا ریل ستد ، (بندوں میں رنجش دور کرنا، صلح کرانا

ھدد چوگ، رکونما برید چوگ ضرب الامثال:

 

پ

 ،   (چور کی مرمت  کرو، مزدور کی خدمت کرو۔) لس می 

 
 

ساا خ پ
یگ گ ی

 

پ
ھ

 

پ

ق تھیو 

 

 
 

 گھرکے )  نا پھری درے میدننی شے مید، ( دہ ہوتی ہے۔ تکلیف زیادہ  بارش کی دن ایک سے  دھوپ کی دنوں سو) کھور چک مہ تھیوقخ

کے  علاقے کسی) جوک لا وم لدوم یولیول گو لا لنگ پھی لد ، (باہر کا بھوت بھی نہیں۔ گھر کا بھیدی لنکا ڈھائے۔ اندر سے اشارہ نہ ہو تو

ی بونوے زگو نا، (۔پر ہوتا ہےپورے ملک  اثر دوسرے سرے تک پہنچتی ہے۔  نا خوشگوار واقعے کا گرد والی اٹھنے سے ایک سرے 

 

ھغ

 

ی

 

یسن

 ر

 کا لوگوں لیے کے رشتے بھی میں گھر والے بیٹی اور رہتا جانا آنا کا لوگوں بھی پہ گراٹ دروازہ، یعنی کا گراٹ اور دروازہ کا کے گھر بیٹی) زگو

نی کی طرح پک کر  چاہیے نہیں تو خوبا ینید کر شادی پر وقت کی لڑکیوں ذات، یعنی لڑکی اور خوبانی) چولی نا بونوے بوژھا،  (۔ہے رہتا جانا آنا

ڑا بول کھانگ برو،  (گر جائے گی۔

 

 

 اور بے اولاد شخص سر شام  کوشخصبے خانماں )  ، بو مید ژھا مید رگس کھانگ برو ننگ مید کھنگ مید ن

سک،  (کو بڑھاپے میں احساس ہوتا ہے۔ پ
ھ
تک چق پا موبو ژیر با یود،  نگبیا،  (۔  ہےجلتی بھی مٹیساتھ   تو  ہےجلتی آگ ) مے پھوانہ سے ژ

 ،(سخاوت وقت کے سخاوت اور کریں قناعت وقت کے قناعت یعنی ،موتی توڑیں اور نچوڑیں  مکھی ) یود

ھ

 

پ

ھ بانگ گنگ، می رتا 
سک پ

ھ گو
سک پ
ھ

 

پ

م 

ھ نا گومبا ،(گھوڑے کی پہچان ایک جست میں، انسان کی پہچان ایک قدم میں ہو جاتی ہے۔ ) گنگ
سک پ
ھ

 

پ

پ  

 

پ

قدم، یعنی  مطابق کے پنڈلی) پ

خریدا نہ  مال دے کر جب تک) نور تنگ سے مید پی ژون مین،  رنگ لا سکے سے مید پی بو مین  ،(چاہیے کرنا کام مطابق کے طاقت اپنی

ماا رکیونگ،  (نہ ہو بیٹا نہیں سگا اپنا جب تک  ،جائے غلام نہیں  
گ

 

پ
ک

ھ نا 
سک پ
ھ

 

پ

 کھب پھوروق لا،   (۔ہیےچا ناکر پاؤں پھیلا چادر دیکھ) ژھن گونی 

کدد، (یعنی پیٹ کا ہلکا ہونا۔ کوے کے ہاتھ جیسے سوئی لگ جائے) تھوب پھا ژوخس
س
پھہ 
پ

ماں بولی   تو  ں دھرتی کو بھولوما) مہ بجید پھا یول بجید نا 

 رژو چک نا لگو،  (۔گا ے لاد بوجھ بھی پر خدا تو ملے اقتدار حکومت اگر کو بلتی) بلتی لا ونگ تھو ب نا کون جوغی کھا کھور کول، (مت بھولناکو 

گ پھا  ژوخ، (لیں کر سر چوٹی ایک اور کھالیں دانہ کا گری ایک) چک

 

پ
پھ
پ

ماا 

 

خ

 

س

 ۔ (کا بے اثر ہونا جیسا، یعنی باتوں پھینکنے کنکر پر چٹان)  برق لا 

ہی  متنازعہ موضوع ر سے ایکہمیشہ  )اصول املا( آرتھوگرافی بلتی زبان  کا صوتی اور ہجائی نظام بہت پیچیدہ ہے، اس لیے اس کی

 ضروری تبدیلیوں اب میں حروف و اعر اور( کے مترو ک ہونے اور  اصوات   کی علمی شناخت  Yigeقدیم رسم الخط ایگے ) ہے۔ بلتی کے

 گئےکے ساتھ رائج ہو  کے اکثر الفاظ غلط املاستعمال کرنے کے سبب بلتی  زبان رسم الخط کو بلتی لکھنے کے لیے ا فارسی کے-کے بغیر عربی

 ہےکا اضافہ کیا گیا  اعراباور  ہے۔ اگر چہ اب کچھ حروف دشوار ہو گیا  پہچاننا جس کے سبب ان الفاظ کی لغوی ساخت اور ہیئت کو ہیں،

 الخط کے سابقہ تبتی رسم کے لیے اس لیکن بہت دیر ہو چکی ہے اور اس کو عوام میں مقبولیت بھی حاصل نہیں ہے۔  بلتی زبان کے احیا و ترقی

بعض  ۔اور کوتاہیاں ہیں غلطیاں شمار بھی یہی ہے کہ  اس  میں املا کی بے  کا دوبارہ اجرا بہت ضروری ہے۔  "شہ سر" کا سب سے کمزور پہلو 

کے ساتھ  ں پر مختلف املاجگہو کو مختلف بعض حالات میں ایک ہی لفظ  الفاظ کے املا کے اختلاف کو علاقائی لہجے پر محمول کیا جا سکتا ہے لیکن 

گ را" "خوسور" اور خسور"، مثلاً  ۔ جیسے لکھا گیا ہے

 

پپ
چ
ہ ل

گ را" اور"

 

پپ
چ
ہ ل

ساال ، "" پ
گ

 

سپ
ن

 

س
ساال " اور " پ
گ

 

پ

 

س
رانگ  ب" ، "کھا" اور "کھب"، "

ڑھو"، " رنگ یول" اور  "یول

 

س
سک"، "ڈوگورا " اور "ڈوگرا" ، "رگیامژھو" اور  "رگ پ

 

سن

 

خ

"کژی"  ن"زان" اور "ذا" " خس تیک" اور "

 وغیرہ۔ اور 'کہ ژی"
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طور پر شعرا اور   سے  عام وجہاسی طرح بلتی زبان میں صوتیات اور ہجائی نظام کی شناخت کے لیے کوئی مبسوط کام نہ ہونے کی

 دیتی  کو اور بھی الجھامسئلےسائی اس رادیب بھی  لفظ کی ساخت اور اجزا کو سمجھنے سے قاصر نظر آتے ہیں اور اس پر مستزاد رسم الخط کی نا 

 اور  سے قاری کو پڑھنے گیا ہے جسلکھامیں بہت سے الفاظ جن کو ملا کر لکھنا چاہیے  الگ اور جن کو الگ لکھنا چاہیے  ملا کر " شہ سر"ہے۔ 

 پ لہ"سمجھنے میں کافی دشواری پیش آتی ہے۔ جیسے  
چ

درست تر  لکھنا" چیلونگ" کہدرج ہے جب " چی لونگ"جمع کی    (چلہ فارسی  لفظ" )

گ"ہے۔ 

 

 پ
ی خس

 "اور " 

 

 پ
ی

 

س
ی" اور" جینی" تھالکھا گیا ہے بہتر  "شی نی" اور  " نیجی"اضافہ ہونے پر اسے " یائے نسبت"پر " گ

 

ی پ

 

س

 "

 "شوہ ر(کو "شوہرو )ہندی شوکرو، جمعہ  ،"نی  نا"کو ( نیما)نینا " نی نور"کو ( نیمور)نینور " اسی طرح ۔لکھا جاتا

م

گ" کو و" "

 

پ
سگ پ

" می گینگ"

کو ملا  ن الگ لکھنا  چاہیے، اکے اجزا کو  جن مرکب الفاظ مقامات پر ایسے کئی۔ اس کے بر عکس  ملا کر لکھنا چاہیے لکھا گیا ہے حال آں کہ  انکو

گر"کر لکھا گیا ہے۔ جیسے 

 

سپ
سن
ھ
ک

گ)"گلو

 

 پ
سی
ھ
ک

و (رگالو
م
گ

 

 پ
ٹ

و "، (ژھے رینگ مو) ، ژھیر

 

گن

 

پ

 

ٹ

ا  ا"،  (ننگ نو" )

 

پ
س
گ

 

ن
،  ( نااونگس' )و

گلہ"،  (ردب سے" )ردبسے"

 

ن

 

گ" )سی

 

 پ
ی

 

پ
س

ے" ، (لا 
س
ق

 جن ظ ایسے بھی ہیںوغیرہ۔ بعض الفا( تھون نا")تھوننا"، (لزوق سے" )لزو

لکھا ہے جس سے لفظ کی ہیئت  ڑ کرتو یاد پر  کی بن( syllables)ہجاؤں "اجزا کو الگ لکھنے کے بجائے  کی بنیاد پر  "  مارفیم"نے کو مصنف 

کدد  رگہ ، ""سد -فور"" کو  رژید-پھو"  جیسے بگڑ گئی ہے۔ 
س

س"   "چھہ ستن" کو  ،"کد -رگس" " کو  

 ھ
چ

 رژے" کو  -"بو ،"تن -

 لکھا گسا ہے۔ " مق غدونگ" اور "مہ غدونگ" کو " ژے-بور"

ئے سہل پسندی اصالت کے بجا املائی غلطیاں ہیں لیکن بعض الفاظ ایسے بھی ہیں جن کو لکھنے میں لفظ کی"شہ سر" میں درجنوں 

دے کر صرف  دار کا لہجہ قرارکر ہم اس کو تواپنایا گیا ہے۔ کسی لفظ کی عامیانہ صورت اگر کسی کردار کی زبانی ادا ہو پر مبنی عامیانہ صورت کو 

اس زمرے   ہے۔ قابل گرفتجو نظر کر سکتے ہیں لیکن  اکثر اوقات مصنف نے اپنے بیان میں لفظ کی عامیانہ صورت کا استعمال کیا ہے 

س   کے سامنے قوسین میں ممکنہ درست صورت درج ہے:  کے کچھ الفاظ درج ذیل ہیں جن

 

پسن

 

ہ لن

 )

 

س

 

لق ، (ساود فسو ) نفسواوت ، )رت

ڑیب) ہرژیب

 

 غم)غم شود ،  (سہ ژھک ) سہ سک،    سنگھ( ہری ) ہرژینگ،  (پھوروق) فروق،  (جوکھ) یوکھ (ترودین ) ٹورین،  (لق ل

 د
 

 

 نا( بف نا  شود )چھود(، ،(خ
ی
ی

س ، فاف  نا)ب
ی ھن
پ
پ

ڑے ،  نا( )

 

س

 

سدد لے) ریڑے ف پ
پھ
پ

 وغیرہ۔ ( ریرے 

 نتیجہ گیری:

"شہ سر" میں بلتستان کے سماجی اور  بلتی زبان کے پہلے ناول اس تنقیدی اور تجزیاتی مطالعے سے یہ نتیجہ اخذ کیا  جا سکتا ہے کہ

خوراک و پوشاک ، موسموں کا تغیر و  تبدل،   ، رسوم و رواج  واقعات، مذہبی اور معاشرتی  روایات، طرز  زندگی، تہوار، حالات و تاریخی 

کردار، ماحول اور  ناول کی کہانی،   وغیرہ کو  اور تعلیم و تربیت کے اثرات طبقاتی کشمکش  حیوانات، پرندے، فصلیں،  جاگیرداری نظام پر مبنی

آخری سالوں  پر مشتمل یں صدی کے بیسو لے کر  گیا ہے۔ اس ناول میں جنگ آزادی بلتستان سے کیا  مکالموں کی صورت میں بیان

ہے۔ ناول پر مقامی رنگ غالب ہے جس میں بلتستان کے تہذیبی اور ثقافتی اقدار و  گئیزندگی کی تصویر کشی کی  تین نسلوں کی  بلتستان کی

 کشی اور جزئیات ہے۔ منظر گئیروایات کے  ساتھ ساتھ بلتی زبان کے معدوم ہوتے الفاظ و تعبیرات کو بھی محفوظ کرنے کی کوشش کی 

تجسس، انتظار سب سے کمزور پہلو کہانی میں  اس کا  ہے۔ کرداری نگاری متوسط درجے کی ہے جب کہ اہم مثبت پہلو سب سے اس کی نگاری 

بے شمار   حاملکےغلطیوں کی بہتات ہے۔  لسانی اعتبار سے اس میں تہذیبی پس منظر   میں کی کمی اور  املا اور خط تحریر اور رومانس جیسے عناصر 

مرتب کی جا  سکتی ہے۔ افضل روش نے اس ناول کے ذریعے بلتی زبان، تاریخ اور  بھی جس کی بنیاد پر ایک لغت الفاظ کو یکجا کیا  گیا ہے
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کی حیثیت رکھتا  بلتی ادبی تاریخ میں ایک اہم سنگ میل  یہ ناول اور وہ قابل ستائش ہیں لیے ثقافت کی بہت بڑی خدمت کی ہے جس کے

 ہے۔ 

 حوالہ جات و کتابیات:

 ۶8-۶۶ص  ،2۰۰7رک: محمد حسن حسرت، بلتستان تہذیب و ثقافت، سکردو: بلتستان بک ڈپو ایند  پبلی کیشنز،  ۔1

2. Nicolas Tournadre, Hiroyuki Suzuki, The Tibetic Languages: An introduction to the 

family of languages derived from Old Tibetan, Paris: Lacito, 2023, pg 78 

3. Ralf Vollmann, Descriptions of Tibetan Ergativity A historiographical account, Graz: 

Leykam, 2008, pg 10 

ل،  ۔۴ 
سص
لفی

و ، ثقافت بلتستان، لاہور: ا

 

سن
خ

 12۶، ص 2۰22غلام حسن 

 2۶3-2۶1ء، ص 2۰۰۴محمد حسن حسرت، بلتستان مشمولہ: پاکستان کا ثقافتی انسائیکلوپیڈیا شمالی علاقہ جات، لاہور: لوک ورثہ،   ۔5

 53ء، ص 2۰19محمد یوسف حسین آبادی، تاریخ بلتستان، سکردو: بلتستان بک ڈپو،  ۔۶

و ، ثقافت بلتستان ۔7

 

سن
خ

 12۴-123بلتستان تہذیب و ثقافت،  ص   ؛  محمد حسن حسرت، 12۶-125، ص  2۰22غلام حسن 

 ء2۰15محمد حسن حسرت، حشمت علی کمال الہامی، غلام حسن حسنی، بلتی شوقبو، سکردو: بلتستان بک ڈپو،  ۔8

، سکردو: محمد افضل روش،  ۔9

  

پھہ ہرت
پ

 2۰۰5رک: محمد افضل روش، 

 افضل روش، کوائف نامہ  )مصنف کا فراہم کردہ( ۔1۰

 23۶، ص 2۰۰3نی، بلتی اردو لغت، اسلام  آباد: مقتدرہ قومی زبان، محمد علی شاہ بلتستا ۔11

 11، ص  2۰2۴افضل روش، شہ سر، سکردو: افضل روش،  ۔12

سدد، جلد  ۔13 پ
چق

 

پ

، )فیصل آباد، شعبہ اردو، جی سی ویمن 1، شمارہ 5محمد نذیر، ڈاکٹر ذکیہ رانی، بلتستان میں اردو افسانے کا ارتقا، مشمولہ: 

 ء(2۰2۴، یونیورسٹی

 22ء، ص   1972سہیل بخاری، اردو ناول نگاری، دہلی: الحمرا پبلشر،  ۔1۴

 28۴محمد یوسف حسین آبادی، تاریخ بلتستان،  ص   ۔15

 
16. Nasir Ansari Official, History of Yadgar-e-Shuhada Chowk, Skardu, Gilgit Baltistan 

Documentary [Video], (16 Aug 2023). YouTube. 

www.youtube.com/watch?v=Y1INobo6Zaw  

والی تھیں۔ جانوروں کو کھلا چھوڑ کر ایک مہینہ ہو چکا ، )خزاں گزرنے  والی اور سردیاں آنے 17-1۶افضل روش، شہ سر،  ص  ۔17

دی کے رہے تھے۔ سر  ا وہ اناج پسو تھا۔ لوگ زمین کو نرم کرنے کے لیے ہل چلا رہے تھے۔ جن  گھروں کا  اناج پسائی کا کام  باقی تھا

ور ، درختوں اسبب درختوں کے پتے خشک ہو کر گر رہے تھے۔ خوسور گاؤں کے بچے عورتیں سب پت جڑھ کے پتے جمع کرنے

 تھے۔ ( گھاس کے میدانوں کو پانی دینے اور  پودوں کو گوبر اور کپڑوں کے ڈھانپ کر محفوظ کرنے میں مشغول

ریخ تھی۔ آسمان بھی بالکل صاف تھا۔  )سینگے( لداخ اور کرگل کے دریاؤں کے سنگم پر بیٹھ پانی ،  )مہینے کی چودہ تا11۶، ص ایضاً ۔18

نمودار    دوشیزے کی طرح والی کسینکلنےکی لہروں کا شور سن رہا تھا۔ سامنے  کی چوٹیوں  کے بیچ سے چودہویں کا چاند  دیوار کی اوٹ سے  

 (نی میں اس کا عکس اور بھی دل فریب نظر آ رہا تھا۔ ہوا۔ اس پر مستزاد دریا کے سفید اور شفاف پا
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، )آپ کیا جانے کہ آپ  سے بچھڑنے کے بعد مجھ پر کیا بیت رہی ہے۔ مجھ سے بچھڑ کر سال ہونے کو آیا ہے۔ 158، ص ایضاً ۔19

نس ۔ مجھے ایک ایک سا ارا  ہےگز آپ نے ایک خط بھی نہیں لکھا اور نہ کوئی پیغام بھیجا۔ آپ کیا جانے کہ  یہ ایک سال میں نے کیسے

 ملے، آپ خط ہی یہ ایک ہزار سال سے بھاری لگ رہا ہے۔ میں ہر روز آپ کی جدائی کی آگ میں جل کر کباب ہو رہی ہوں۔ جیسے

دے  کود  کر جان میںیائے کرگل فورا گاؤں واپس آ جائیں،  نہیں تو آپ کی جدائی میں جی نہیں پاؤں گی۔ اگر آپ نہ آئیں تو میں در

 دوں گی۔(

 29۴محمد حسن حسرت، بلتستان،  مشمولہ: پاکستان کا ثقافتی انسائیکلوپیڈیا شمالی علاقہ جات،  ص  ۔2۰

، )اے وانگ دول، تیرے ہاتھوں کے جوڑ الگ ہو جائیں۔ اے وانگ دول، تیرے  138-137افضل روش، شہ سر، ص   ۔21

اا الگ الگ ہو جائیں۔ اے وانگ دول، تیرا موقع پر ہی

 

ص
ع
ے وہ لوگ جن ا نہ ہو۔ دم نکل جائے۔ اے وہ لوگ جنہیں   جینا نصیب ا

ن کا نصیب اوز  کمرا  دکے گھر کی جگہ پودوں کی نرسری لگ جائے۔ اے وہ لوگ جن کی نسل ختم ہو جائے۔ اے وہ لوگ  کہ زمین 

 بن جائے۔(

 293لی علاقہ جات،  ص محمد حسن حسرت، بلتستان،  مشمولہ: پاکستان کا ثقافتی انسائیکلوپیڈیا شما ۔22

 ء2۰۰۴غلام حسن حسنی،  تم لو )بلتی ضرب الامثال و محاورات(، سکردو: شبیر پرنٹنگ پریس،   رک:  ۔23
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